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Az ember társasélet kedvelő egyén. Minden alkotott eszeslény 
mélyen keblébe oltott tát·sasll.hísi ösztönének sugaraitól áthatva, 
szelleme teljes figyelmével e nagy világon széttekint, eszmél, ter~ 
vez, gondolkodik, szive leghőbb érzeteivel társasélet után vágya
kozván , annak körébe esze összes erejével belépni s ott élni, 
miíködni, fáradozni eltökélt czélúl tilzi ki magának, mi nélkttl, 
erősen erezvén az emberinem fentartása s gyarapodása, tehetségei 
kifejlése és tökéletesitése , messze s magas rendeltetésének vol
taképeni va16sitása nem képzelhető, lehetetlen. A társadalom kez
detben csak nehány tagot számlál, minden szigorúbb rend, sza
bályok hiányában az élet örökké mozg6 tengerén sok nehézség
gel kUzd, ide- s tova hányatik, miglen idő multával lassanként 
megnépesedvén, a társadalomban létezők mindenek felett a köz
j6lét és boldogság megállapítását tartván szem előtt ~ a kitl- s 
belbéke fentarthatása tekintetéből bizonyos, meghatározott tár
salmi rendszert szerveznek, maguk közt törvényszerű szövetsé
get alakitanak, melynek boldogitandó elveire a társadalom ren
dithetlen alapköveit lerakván , okosan átgondolt s egy czélra 
irányzott terveik, válalataik sziklaszilárd folyamán előbb kis
majd később földgömbiink teriiletén nagyobbszerU falvak, váro
sok, országok szellemileg, anyagilag és erkölcsileg virágzó ~mást 
foglalván el, hatalommal keletkeznek. Valamint az országokat 
kerUletekre, megyékre, úgy a városokat, falvakat, tizedekre, ut
czákra, különféle h\rsulatokra, mi több rokoni- s családikörök
re felosztani tapasztaljuk; nem más okból, czélért, hanem hogy 
a már létrejött, diszszel fenáll6 törvények ~Htal rendezett állo
dalmak, társulatok, családkörök annálinkább gyarapodhassanak 
anyagi és szellemi érdekeik felvirágzásában , annál könnyebben 
tcstyérileg kezet szoritva egymással léptethessék életbe az áldást
árasztó miívelödést, annál forr6bban a rokonszenv szent hevével, 
egy szivvé, egy lélekké olvadván karolhassák fel egymást vész
ben, szerencsében, szóval; hogy eszméik, nézeteik, elveik kifejt
hetésében , köz- és magánttgyeik elrendezésében, terveik ered
méllynyeli végrehajtásában annál gyümölcshozóbban müködhesse
nek s lehessen egyik a másiknak segélyére. Az emberiséget hit, 
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nyelv, erkölcs, kegyelet, szeretet, eszmék tisztelete, meggy6ződé
sek, egyéni önérzet, saját szokásai, története, hagyománya tart
ják fen s fiízik össze. Azon világ vagy inkább földrész hol szU
lettunk, melynek emlöin s ápoló kaljai közt nevekedttink, melyen 
szUlöink, rokoni nk s polgártársaink élnek, elődeink hamvai nyug' 
szan ak , melynek czélszerÍÍ rendeletei s udvadó törvényei java
inkat, szabadalmainkat, jogainkat s mi legdl'~ígább életunket vé
dik, oltalmazzák "Honnak" neveztetik. Kölcsey a szende keblu 
lantos és szép hirH szónok a hont "a legszentebb kapcsokkal 
egybefoglalt emberek társaságának, - az emberi szeretet és óhaj
t~s tárgyállak, - atyáink által Istennek épitett oltárnak nevezi". 
Es valóban oly kedves, kellem- s gyönyörteljes tárgy, oly szép, 
dicső és magasztos eszménykép, nemes érzemény a hon, min
den hH szivÍÍ, józan érzésÍÍ s nemes gondolkozású haland6 előtt, 
minek j6léteért, dicsősége előmozditásáért, anyagi és szellemi fel
virágzásáért fáradalmainkat, vagyonunkat, sőt szttkség esetén vé
rUnket , életünket is egész készséggel, édesörömest feláldozzuk. 
"Ki nemzetiségét nem szereti, - igy sz61 magyal' akademiánk 
alelnöke, a mély tudományú s arany tollú b. Eötves J6zsef ud
vözult Kazinczynk hazai il'odalmunk megállapitásában kitlinő ér
demeket szerzett egyik örökfényben ragyog6 csillagának szule
tése százados évnapján az összes nemzet előtt szavalt szellem
dús emlékbeszédében, - én hozzá teszem és hazáját, - az olya
tén egyén az emberi társaság hasznos tagjává sohasem válhatik, 
hasonló azon növényekhez, melyeket a f01'1"6 égalj őserdeiben ta
lálunk, s melyek a szomszédfát körul fogva, midőn indáikkal sö
tét lombját lMsz61ag dúsabbá teszik, annak csak életerejét szi
ják fel, hogy vele egyUtt porba sillyedjenek". A halhatatlan s 
hona feldicsőitéséért mindent elkövető s lángolón égő Kölcsey 
a honszeretetet egykoron ilyetén modorban ecsetelé : "Kinek szi
vében a haza nem él, a száműzöttnek tekintheti mag~ít minden
hol s lelkében üresség van, mit semmi tárgy, semmi érzet bé
nemtölti". 

Minden erények között, melyek az ég remekét az Istenség 
legnemesebb teremtményét az embert kiváló lag ékesitik, legbá
jo16bb s előkelőbb helyen, igaz gyöngy és gyémánt fényben tUn
döklik a szeretet. Isteni adomány, magas kijelentés, szent érzelem 
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ez, minek pompásan ragyogló sugarait61 va16dilag körülövezve, 
gyönyörre melegitett szellemünk egész erejéből éltitnk folytán át 
ölelünk minden kitttnő szépet, j6t, dicsőt s magasra törőt; min
dent mi az emberi nemzetre Udvárasztó, anyagi és szellemi vi
rúlást biztosit6, megelégedést, nyngalmat előidőzhető ; kUlöllösen 
még is nlinden világtekénken létező, képzelhető s j6tékonyanha
t6 földi tárgyak s tttnemények felett keblUnk forró érzelmeivel 
öleljük a hont, igen az égnek az életnél magánál is e becsesebb 
ajándokát az édes hont. 

Forr6, ne mondjuk mindenhat6nak a hon iránt keblUnk
ben olthatlan lánggal égő égi szeretetet, minek nem mást, mint 
nemest, erényest s magasztost előteremtő szelleme, jelleme, va
lamint egyes tagok, ügy az egész hon j6léte s boldogs~\ga ál
landóvá tételére, mUveltsége szilárditására elvitázhatlanúl szltksé
geltetik. Pál az apostolok egyik dicső fejedelme fi szeretetről ál
talán s nyiltan mondá: "Ha emberek és angyalok nyelvén sz6lok 
is, szeretetem pedig nincsen, olylyá lettem mint a zengő réz, vagy 
a pengő czimbalom". - Irodalmunk egyik első rangú bajnoka az 
ékesszavú Török János erősiti: "hogy mind az, mi a világtörténet
ben bámulatra ragad, minden nagy esemény, nlÍnden nemes tett, 
melyet az emberiség évlapjai felmutatnak, minden fénysugá.r és 
dicsőség, mely a mnltb61 egyes népekre árad, minden boldogság, 
mely valaha országot ért, s minden nagyság és fensőbbség, mely
re egyes nemzetek kezdettől fogva maillapig bUszkék lehetnek; 
egyedíH a j6zan irányú, 111Unk~í.s s nlinden dicsőt, szépet fölkarolni 
kész honszeretet tövéről fejledeznek ". Rég volt, fiatal szerzetes 
valék, midőn egy szerény, igénytelen költeménykémben "a Sze
retethez" - mely az egykor hasznos tartalmfl s nemes szellemii 
"Tudományos GyHjteményhez" csatolni szokott "Szép Literatu
rai Ajándékban" látott világot, -- elmélkedvén, a többi közt el
mondám: 

Ah! hol honszeretet lelked időz s ragyog, 
Ott minden mosolyog, csalfa szivü, kevély 
Ott nincse)}, gyönyöriín városok és faluk 

Allnak nagy birodalmak is. 

Ggyan ott: 
Nélkttlecl csupa váz minden az ég alatt 
Elhervad s elenyész, sőt az egész anya
Természet szomorún romba dul, a dicső 

Rény s erkölcsi világ kihal. 
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Költői ihlet s magasztosb képzelet nélküli verssorok ezek, ked
vesek mindazáltal mint ifjúkori kisérleteink s lelkünk harmincz
öt év előtti szUleményei. 

Ugy van, a szeretet, és ugyan a hon iránti égből ere
dett s égfelé törekvő közszeretet szent hangúlatú szelleme által 
összefűzött, egybeillesztett erő, nemes akarat képes az emberi
ség kifejlődésének ezlistszinezetű térein nemcsak a közj6létnek, 
nagyságnak és fénynek aranyösvényét voltaképen megmutatni, 
nemcsak a művelődés és nemesedés csillogó sajátságos ékessé
gében feltiinő hajnalát felnyitni, nemcsak az erkölcsös és egélyes 
élet szikráját a lelkeslény keblébe Udvhoz61ag pattantani : hanem 
forr6 honszeretetünk dicső szellemének hatalmában áll egyszers
mind, mindazon bár honnan s kitől származhat6 nehézségeket 
elháritani , roszakaratot eloszlatni, csalfa inínyzatokat legyőzni, 
melyek kitűzött magán- avagy közérdekü czélunkban, munkálko
dásainkban anyagilag és szellemileg utunkban állanak, gátot, 
akadályt gördithetnének. Koránsem úgy értelmezzük, mintha mi 
roppant terjedelmii s szüntelen forg6 földtekénk hullámz6 tenge
rén ezer meg ezer szinben , különféle változatos alakokban fel
feltünedező népeket, nemzeteket azon egyszeretet kapcsaiba fiízve 
s mindnyájokat egy közérdekü- s jellemü nagy családba olvasztva 
szemlélni 6hajtan6k, - nem - ilyetén közérzetről ) szeretetl'ől, 
teljes öszhangzásr61 s szoros egybeköttetésről ábrándozni képte
lenség. A szeretet, főleg az egymást61 kulöná1l6 néposzt<Uyokat, 
nemzeteket, országokat karolhat ja fel, csak egyes társúlatokat 
emelhet virágz 6 állásra, csak egyes csaIádoknál, kisebb körökben 
tulajdonképen 6hajthat6, elérhető. Vashington, Franklin csak egy 
Északamerikáért, O'Connel csak egy Irhonért élhetett, miíködhe
tett, a nagy s enyészhetlen fényű és hatású Schécsenyiek csak 
egy Magyarország érdekében fáradozhattak. Valamint az anyagi 
világ a szép természet változataiban, nntalani fejlésében: knlön
féle elemeiben ttinteti fel csudás pompáját, varázsos szépségét; 
ugy a társadalmi élet nagy tarkasága, a népek, nemzetek kiilön
válása, nyelvek, szokások általi elkülönitése s müveltségi állása 
nem egyediil gyönyört, élvezetet, hanem az emberiségre mond
hatlan hasznot is árasztanak egyszersmind. Hasznot, mert miként 
a honban felmerülhető gonos? szándok , csend- s békzavar6k, 
jogsértök irányában j úgy a távolb61 fenyegető vész, erőszak el
len a szeretet, a rokonérz et, a legszentebb egység által szorosra 
fiízött érczláncz gyUrűiben egyesült erő védfaluI s rendithetlen 
szikla gyanánt áll j - gyönyört, mert a kulönlétező nemzetek, 
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népek közötti rend, iparos vetélkedés, mi által nép népet, nem
zet nemzetet, mUveltség müveltséget felulhaladni folytonos, sza
kadatlan törekvéseinek s méhszerií szol'galmának tÍÍzte ki czél
jáúl nemde gyönyörködtető? És ez mi nd a mennyei stÍgárnak, 
az emben kebel krisztálytiszta érzelmeinek s lobog6 lánggal égő 
szeretétének milve, s kifolyása. 

Ilyetén előzmények után indúlva, vajmi könnyen megfejthe
tő, honnan van s mi oknál fogvást kiki azon hazát, melyen szule
tett, nevekedett, legyen bár Itllakaként kopárszirt, legyen feldúlt 
rom a haza, mint a saj6i, mohácsi küzdelemteljes s véres napok 
után j mindamellett minden egyéb e szép világon j61étben, a sze
rencsének r6zsavirányain s legkecsegtetőbb fényében úszó hazák 
felett keble egész szerelmével ölelni, szive minden tttzével emelni, 
éleszteni s annak j6voltáért, dicsőségéért élni, halni, lényeges hon
fi(li, honpolgári erényének s édes kötelmének ismeri, sőt - mi val6-
ban feltünő - azt a földön, melyen lakik, nemcsak legszebbnek, 
szeretetre legmé1t6bbnak tartja, hanem az áldott s j1tékony ter
mészet termékeivel egyúttal dúsan ellátva képzeli is. Es nem min
den oknélkiil. Nemde magasztos érzelmet gerjeszt keblUnkben ké
sőbbi éveinkben is a hely, hol létrejöttiink, hol édes any~\nk okta
tatása sugarain először nyiltak imára ajkaink, kezdők eszmélkedni 
s láttuk a menny boltozat<tn felkerekedni aranyfényií pompájában a 
tttndöklő napot? nemde meghat6k, gyönyörködtetők a világ bár 
mely kies s bájaival andalitó részén huzamosb ideig tartott elma
radásunk után az apailak körul tÍjra meglátott s még épségben 
fená1l6 tárgyak, melyek gyermekéveink átélt örömeit s boldog em
lékeit oly élénk szinben, oly meglepőleg, oly édesdeden varázsol
ják vissza emlékezetiinkbe ? Ah mennyire ke(h-esek, mennyire ér
dekesek magyar honunk éghajlata alatt az életfl'is s bujazöld szin
ben pompáz6 hegyek, völgyek, csendes ligetek s hasznos növé
nyek, mily édesen vonz6k a lombkoszortÍs erdők homályából ki
szökő s a gazdag rétek, aranykalászokkal hullámz6 földek közt 
robog6 patakok, mennyire kellemesek az egyre termő s mosolygó 
alakú szőllődombok, a kulönféle gyümölcsfákkal bövelkedő s il
latdtÍs virágokkal ékeskedő kertek, mily bájol6 a siíríí facsoporto
zatok lengő lombjain az éneklő csalogány, az ég és föld közt lebe
gő pacsirta, a tiindökW tollazattÍ s örvendezve ágr61 ágra repdeső 
madársereg szabad dala, a pásztorok rnélabús hangú fUl'ulynja., 
sz6val j minden tárgy, minden elem, legyen az kis- avagy nagy
szeríi vonzóbb, ~yöllyörteljesb színben, ragyog6bb alakban tunik 
fel előttunk, minden nem önhazánkban létező tárgyaknál elemeknél. 
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A nagyszerii. s bájdús természet a hOJlszel'etetet s annak drá
ga, megbecsUlhetetlen virágait, - melyek az erények koszorújá
ban olthatlan fénynyel ragyognak, a történet évkönyveiben tisz
telő bámulattal emlittetnek, - kétségen túl azért ültette oly 
mélyen az emberi sziv belsejébe, hogy ott a haza diszére és 
szellemi javára, az ivadék hasznára, a király és nemzet igaz 
dicsőségére mosolyg6 tavaszi r6zsafényben untalan vir(llván, an
nál szilárdabban ,. eredménydúsabb kapcsolattal csatoljon ben
nUnket háziszenteink lakához. Innen észrevehetőleg kidel'UI, miért 
elégtelenek a kulfóld nlÍnden kéjci, édességei, anyagi és szelle
mi gyönyörei, ékességei az eszeslény keblébe a Teremtő keze 
által mélyen vésett erős gyökeret vert honszeretetet csak egy 
viUanatra is inghat6vá tenni. A hon, melyet mi mennyei ihlet, 
i)röm s édes elragadtatás közt sajátunknak nevezünk, minden más 
homuH becsesebb nekünk s kedvesebb előttiink ; -- emelkedjék 
~ím a kulföld égalj a alatt szelidebben a lég, zöldeljen örök tavasz, 
csörgedezzenek bájlóbban a csermelyek, csattogj anak zengőbben a 
légi szárnyasok, kordozzon bár minket a szerencse biztosabb gyé
mántösvényeken s tündökölje körul a IliI' csillagál'ja minden lép
teinket, hasztalan, mind ezek a hon eleven szerelme szövétnekétől 
meggyújtott s öröklánggal égő hő kebleken megsemmisülve, emel
kedett szivárvány s tornyosod6 hulhím gyanánt enyészendnek el. 
Oly szépen mint igazán zengé Kisfaludy Károly, a szép érzelmek
ben gazdag' és eleven képzcletH koszorús költő "Honvágy" czimíí 
arany IeveHi s gyöngy yirágú fenséges daMban: 

"Örök tavasz bál' zöldel itt körule: 
Ott a természet téli gyászra dUle, 
S hegy-völgyet zord fag')', zúz, köd, h6 tetéz, 
Bár ott szabad! s a gazdaglét ijMből, 

A földi szépnek büszke lakhelyéből 
Vadon berkére vissza-vissza néz." 

PéldMtI felhozhatók a lappon s egyéb más szellemalacsonyit6 
s rideg ég'öv alatt lak6 eszesteremtmények, v~lndol'életíi, sátrakban, 
szirtüregek sötét kebleikben, tengeriputl'ikban tart6zkod6 népcso
portok, hol bérczeket úgy mint hegytetőket, völgyeket (tgy mint 
l'ónákat az év nagy részén kereszttil csak hó, csak jég takar. Szo
m01'l.'t itt a természet, vadon a yielék, nem tenyészik itt fenyH, még 
a nyirfa is bokol'l'á tÖJ'piil, s minc1entttt b~í.rll1erre tekintunk magas 
jégbérczek, dermesztő hófllvatngok rohan 6 ár g-yanánt tolongnak 
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szemUnk elé. S e Iátmányok mindannyian nem mást mint szivszag
gató fájdalmat, mély sajnálkozást költenek fel keblünkben az ott 
f9ldhöz ragadt, nyomorban tengő s szegény sorsú lakók irányában. 
Es még is oh elláthatlan mennyei Gondviselés! miként a legna
gyobb hitelt érdemlő utazó k iratai egyhangulag erősitik: hogy ki
nem fejthető vonzalom, hatá,rt nem ismerő s lángolva égő szeretet 
csatolja őket egyenként ngy mint összesen hóval, jéggel fedett ha
zájukhoz. Nem kiván, nem óhajt ő hont a déli meleg ebb s arany 
tisztaságú éghajlat alatt, ha mindjárt bájolóbb is ott a természet, 
szelidebb a lég, zöldebb a mező. Édent talál a hóval leplezett ka
lyibában, --- édent a jéggel bevont föld s havas ormok tlindöklé
sén, mindene: az iramszarvas, hal és tengeri bOljÚ. Honnan az 
emberi kebelben e ki nem irtható vonzó varázs; honnan a zord, 
kietlen s jég fedte tájak iránti élénk szerelem s hlí ragaszkodás? 
Bámúlatra ragadtatik valóban az ezek felett komolyabban gondol
kozó eszesteremtmény. 

Vegyiink szemUgyl'e egy Norvégia véghatárán sziiletett ha
lászt, s testvéri szeretettel karoljnk fel őt, s vigyük földgömbUnk 
teriiletének legkiesebb, legunsabb tájaira s oly kellemteljes vidé
kekl'e, hol a kecsegtctöleg ingerlő természet úgyszólván örök 
zöldben, mindég ifjú erőben diszlik, elmondván mindent, miként 
eltökélt szándokunk őt tőli~nk kitelhetöleg boldoggá tenni, s olya
tén tért tárni fel előtte, mely minuen léptén nyomon csak örö
met, csak gyönyört tuntet a halandó elé. E felett mutassunk ne·
ki földrészt a kegyes természet adományivl\l felékesitve bUszkélke
dőt, vezessuk el a babér és rózsaligetek s gyönyörií völgyek, az 
eleven szinií s széles szirmü vil'Úgok közé, fektessük szemei elé 
a folytonosan virúló s termő narancsosokat , a növényzet gaz
dag országát, ~mataink kulönféle nemeit, megigérve, miszerint 
szintúgy szellemi mint anyagi vagyonunk egész erejével oda tö
rekedniink, hogy mind ezek, - melyek az embert oly megle
pőleg gyönyörködtetik, az életet oly kellemessé teszik, - nekie 
gyönyörUl, vidám megelégedést eszközölve, kellő élvezetiH szol
gáljanak. Higye el a nemes olvasó, mind ezek nem hatandnak 
kedélyére s minden ezél- s okszerli tervezeteink, szándokullk irá
nyában hideg fog maradni, s egykedviHeg azt fogja mondaui; 
hogy ezek elébe helyezi a végtelen Oczeánt, ezeknél pompásab
bak s gyönyörködtetőbbek előtte a tenger dlihöngő hulMmai, 
ádllz viharai, azt fogja mondani; hogy nincs földdarab, hij, vi
dék kellemre, szépségére az ő kopár szikláival versenyezhető, 
és hogy ékesebb, bájolóbb a sötét olom szinti komor fellegek-
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kel búrkolt vidék, a mi tiszta kék egünkö n sugárözönben ra
gyogó napunkl1ál, azt fogja mondani; hogy ő nem kiván, nem 
óhajt enyhébb ég alatti életet, nem kiesebb hazát, nem boldo
gitóbb tájékot; sőt szive leghőbb vágya hideg éghajlati messze
nyúló sivatagjaiban a hó- és jégtorlaszok, a merővé fagyott ten
gerek s hegyekké dermedt hullámsorok közepette leélni élte 
minden éveit; mert csak az öröm, vigasz reá nézve, ha a jég·· 
tengereken s hó- s fagybérczeken élelmet hajházva töltvén nap
jait, esténkint ladiktít kikötheti a tengeri havasok tövében épult 
szűk kunyhója előtt, melynek kUszöbét vÍchtm mosoly k(izött, 
játszi jókedvvel átlépvén , nyugodt lélekkel, kedve szerint ölel
heti hH. nejét, szive kedvelt jeit, gyermekeit. 

Nem lehet bámulatra nem ragadtatnunk , miként lehet s tör
ténhető, hogyalegboldogtalanabbnak látszó népfajok leginkább 
szeretik hazájukat. Kellő figyelmet érdemlenek e tekintetben a 
hideg ég(iv alatt élő törpe eskimiók, kikről egyszájjal erősiti a 
tapasztalat, hogy nincs a tUndöklő llap alatt oly szelid éghaj
lat, a föld felett oly kies tér, melyen elégítlten, biztos nyngpon
tot talál va, megtört szivvel vissza ne emlékeznének elmaradt ha
zájnkra, szeretteikre, czethalaikra, fókáikra, - megfeledkezhetné
nek csolnokaikról, szánaikról, kntyáikról. Csak a zord természet, a 
lélek- s testtörpesztő éjszak kedves előttuk ; még a tengeri madarak 
tarka serege között is kitHnő előszeretettel viseltetnek a rideg ég 
alatti tenyészők in1ut. Ugyan e tapasztalható a sötét, mogol'va 
s csHggeteg szivH, de azért elégUlt grönlandi, siberiai népeknél 
s éjszak több lakóin ál. Egyébiránt a grönlandi kedélye - mi 
minden esetre kttlönös - heves lángra soha sem gyt'tI, de hiú 
vágyak sem gyötrik; --- a g-yermekek és szulök közötti viszony 
sehol sem tart oly soká, mint épen itt. Napjait a legmélyebb 
tudat1ans~ígban s a legteljesb közönbösségben tölti el. Nem tud
ja ő, hogy vannak tartományok, hol a mUyészségek és tudo
m,í.nyok az emberi életet kellemessé teszik, s a legnemesebb él·· 
vezeteket ny nj t j ,lk. Azonban nem csak a hideg. hanem a szer
feletti meleg is egyaránt akadályozza nemUnk kifejlését; itt lom
ha munktitJansfíg bélyegzi az embert, amott elfásnlnak az érzé
kek s a lélek szabad miiködéseiben gátolya , magasra sohasem 
emelkedik. "A sarkköl'ök közelében, és a naptéritök közt még' 
nem született nagy férfiú". 

A hon, szulőföld il'ánti hő szeretet, határt nem ismerő Yon
zalom, a nemesedés s hasznos ismeretek malaszt jait nem érző 
s nem élvező, mttyeletlen s természetes állásban élő l1épfajoknáI 
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kitünőleg szembeötlő s észrevehető. Belső szózat, nemes ösztön, 
természetes hajlam, szellemi kötelezettség, kebel sugallat, égi su
gál', szent érzelem, polgári erény, magasztos ihlet, hatalmas 
vonzerő, sajátságos izgalom, igéző hatás, vagy minek llevezzuk 
szellemUnk s természetünk e villanyos- s val'ázshatályú mükö
dését, alig tudjuk valódilag meghattírozni. Kedves bizonyára, 
hiteles kútfők tam'lságtétele nyomán minden természetes ész
szel megáldott ugyan de szellemileg rnüveletlen lények előtt a 
bely, hol szUlettek , az éghajlat, melynek befolyása alatt lettek 
s nevekedtek, a tér, hol gyöngébb éveikben jártak, keltek, nm
latgattak, a fris forrás, mely szomjukat enyhítette, a lombos fa, 
melynek hUs árnyáball oly kényelmcsen pihentek, édesdeden 
szunnyadoztak; mind olyatén kellem teljes s el-elandalitó ülr· 
gyak ezek, s annyira bevésvék keblükbe , melyekre - ha ha
zájukat bár mily felmel'ult körUlmények s balviszonyok miatt 
elhagyni kéllytelenittetnek, "- Hem lehet l1em bnslakodólag, 
fáj va , epedőn vissza Hem emlékezniök, s melyekről földi él 
tükö n keresztul nem lehet csall: eg'y villanatnt is lllegfeledkez
niök. A kafmi s flol'idabeliek legyőzhetetlen vonzalollll11mal s 
hii szerelemmel viseltetnek sUrU homályt teljesztő hegyeik s 
hüs völgyeik , nagy részt terméketlen földjeik irányában, és 
ugyan annyira, miként semmikép sem képzelhetik s foghatják 
fel, mi haszon s élvezet háromolhatna reájok, ha ők önbazáju
kat önkéntesen elhagyd,n, azt más idegen hazclval cserélnék fel. 

A föld szinén létező eszesléllyek között az utazók egyér
telmií nyilatkozatai majd nem legboldogabbak nak ttlntetik elé 
éjszaki Kalifornia lakosait, megjeg-yezvén rólok; miszerint öröm 
között, megelégedést súgál'zÓ arczczal és ugyan minden nyo
masztóbb gond, keseriíbb aggály nélkül telve rényuyel, telve 
ártatlansággal élik éltuk minden szakát át, egyre vitatván, mi
k~llt ismeretlenek előtmk az élet azon kényelmei, a kU1sőségek 
:s a fényUzés azon nemei, elemei, melyeket mi ha nélkulözlli s 
melyektől ha csak határozott id'Jre is megnilni kénytelenit. 
tetnök, elcsiiggedés, szoritó aggodalom lepné el keblUnk egész 
belsejét s olyatéll kedélyhulIámzat hatna valónkon keresztit1, mik 
folytán az életet életnek sem mondya, sőt azt meg'úm-a, két· 
ségbe esve, emésztő btlnattól környezye, ezer féreg nigounék 
sziyUnk legérzékenyebb szálain. Ellenkezőleg ~ mint csak most 
érintúu, a természet adollulnyaintl megelégech-én, pomp;;it, hiú 
nígyakat nem szomjazya, a kényelmek puha ninkosairól, teri~ 
tett gazdag asztalról, habzó keh elyrlíl , csillogó ezUstttl s arany' 
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nyal bevont, magahoni s ében fáb61 ügyesen faragott czifra be
meczvényü butorzatokr61 mit sem tudva, testnek s léleknek árt
ható szenynyes kéjek, élvek után soha sem sohajtozva, sanya
rílbb ~unka nélkül, kényelemben, boldogan élik napjaikat. 

Es val6ban sok oknál fogva nem lehet őket a sz6 finomabb 
értelmében boldogoknak nem mondanunk, hisz több, különösen 
Ewans hires angol utazó bizonság tétele sngarain; természeti egy
szeniség, jellem- és erkölcs tisztaság húzódik é1tükön keresztitI, mi
nélfogva nem lappangnak de nem is lappanghatnak körökben az 
emberi boldogság, áldott béke, megalapitott rend s csendes nyu
galom feldÍll6i, nincs nálok rabl6 s gyilkol 6 banda lesben, nincse
nek közöttlik dühös szenvedél yU zsarnokok, nincs ott per, nagy 
ritkaság a sz6versenygés, czivakodás s a boszuvágy pokol lángjai 
nem dUhöngenek. A mi bámulatra méltóbb a majd szünetleni 
testmozgás, naponkénti vadászat gyakorlatiban ép, erős s vidor 
egészségnek örvendő testUket fentartva , az életben vajmi sok
szor előfordulni szokott sok llelllií mindenféle alakban mutatko
zó nyavalyák, betegségek alig tapasztalhatók. 'fáv·ol az ellen, 
ki nyagalmukat mcgzaval'l1i, házi csendes létuknek alattomos 
törekedés, kajánság s leskelődés által más irányt adni, ősi szo
kásaikból , honi életmodjukból kiforgatni, vidám, felleg nélkuli 
napjaikat kOlllorní, borussá tenni törekedllék. Emberrel soha, 
csak erdei vadakkal viaskodnak. Egyébiránt ha történetesen s 
bár mily szin alatt hOllukt61 mcgkelletik válniok, békételenek, 
nincs vége a siránkozásnak, szomorú érzelmeknek s megindúlt 
lelkuk mélyen érzi az eh-áhís szivölc1öklő gyötrelmeit. Ismeretes 
előttitnk azon frankhonba mintegy 17-20 éves 6tahajti szigeté
ről átszállitott ifjímak esete, kinek hazájátóli elszakad,lsa nem 
csak leküzdhetlen fájdalmat, llléla szomorúságot okozott, - mit 
semmikép sem vala képes elnyomni, .. - hanem e mellett njho
nábani érkeztével arczán látható volt nagyban a megrendUlés, 
szemeiben a ieh-illanó bánat és egész lényén a megrázkodás. 
Aggodalom közt tekintett itt szét, keresve keresett társat kihez 
szerelemmel fordnlhatna, kivel szi,-e érzelmeit, szelleme gondo
latit testvérileg közölhetné; keresett tárgyat, miben örömet, él
vezetet ta.lálhatna, mi nígyát lecsiIlapithatná s kedélyét kielégi
tené. Azonban hasztalan vala minden sovár, szivkUzc1elem 8 hő 
akarat, mert csak új s i::;mcrctlen elemek, tárgyak, tájékok, em
berek, szokások merulének fel lelke tHkrében, melyek őt leg
kévésbbé sem érdekelvén, mindannyian visszariaszt6lag llatottak 
l'e~lja. Bizonyos alkalommal eg')' olyatéll kertbe vezetteték, mely 
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egészen szigetebeli növényekkel, fákkal, virágokkal vala beültet
ve, mit ő bámulva szemlélvén: majd öröm emelte, majd bánat 
nyomta kebelét, miközben egy honából eredett élőfa derekát 
átkarolván, azt annyira szoritotta szerelemmel magához, mi
szerint attól elválasztatnia csak sok kérésre s unszolásra si
került, kilépvéll pedig a kertből, hideg borzalom fogá el egész 
lényét, mely napról napra minden reá forditott gond s ió aka
rat mellett nem csak hogy nem kisebbedett, hanem inkább és 
inkább nevekedett, s nem is hagyta el mindaddig, miglen haza
menetl'e szabadságot nem nycl'yén, Frankhont örökre el nem 
hagyá, Ez ifju midőn huzamosb utazc\S után a hajó fedezetéről 
szülőfölde hegyeit, boldogsága tárgyait megpillantotta, hirtelen 
lehányva testéről europai csinos öltönyét, saját rl1háj~t.ba öltöz
ködött, ideggel , nyillal felfegyverkezve közel a parthoz úszó 
hajóból a tengerbe ugrott, hol inas kmjaival, izmos lábaival, a 
hullámokat a tenger felett hasitnt csakhamar a szárazra vergő
dött, s onnan gyors léptekkel vidáman, megkönnyebbedett lé
lekkel a hegyek felé ligetett, útközben meg-meg állapodva 
a hajón lévőknek majd fejével, majd kezeivel végistenvele
tek-et integetvén mindaddig, mig végre a hegyek elfedék sze
meik elől. 

Nem kisebb hon szeretet csatolja rellgetegeihez, forró ho
moksivatagjaihoz a négereket. Olvasuk e szánakodást érdemlő 
boldogtalanokról, miként ezek midőn sziilőhelyeikről a világ kii
lönféle tartományaiba, különféle s az emberiséget lealázó igaz
s3gtalan, aljas czélokra elhmczoltatnak, nem gyéren rabárus fe
hér uraik ellen összeeskUsznek, kiket ha leölni sikerül, szaba
don hazájukba visszavitorláznak, ha nelli, zsinorral, méreg által 
vagy a tengerbe ugrálya - nem gondoldn a tengeri örvé
nyek mélys~gével, nem az elnyeléssel feuyegetö irtózatos hul
lám okkal -' végzik életuket, azon erős s egyszersmind örven
detes hiedelemtöl áthah-a, miszerint bár milyetén móddal s kö
rii.lmények között, bár hol haljanak meg, azonnal s azon percze
netben elmaradt hnz}ljukban új életre ébrednek. Akaratom elle
llúe is feh'illan fejemben c helyiitt az egykori világszerte hires 
Pitt angol minisíel'l1ek hatalmas s méltóságteljes szózata, melyet 
1792-ben e négerek rabszolgaságbóli felszabadihlsa htl'gy~iban n. 
l'abszolgakereskedé:st kárhoztató lag az ang'ol orsz<1ggyiilés előtt 
mondott, E szónoklatot minden mubir6 Pitt genuisdnak legje
lesebb miiyei közé sorozza. Scheridan nem győzte abban a szi
gor!'l eszmelánczolatot, fellcngős előadást, rt természeti igazságo-
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kat, a legzengzetesebb hangnak teljét és mélységét eléggé bá
múlni. Fox arczán is a beszédnek egész folyamata alatt látha· 
tó volt a hatás s 'Vindham haza ment elmerülve az emberi 
sz6noklatnak addig előtte ismeretlen hatása felett. Ediadalteljes 
sz6noklat legnagyobb része Szalay László nagy hirű publicis
tánk és történet buvárunk. "Statusférfiak és Szónokok" czimű 
koszorúzott könyvében foglaltatik. Gyönyörií irás beli erő, esz
megazdagság s alaki szépségének gyöngyei lengik át e hon és em
beriség szerehnére oktató sz6noklatot. 

A hon iránti ösztönszerű vonzalom s hű ragaszkodás minden 
eddig' ismert vad, tudatlan, sötét s nyers állapotban tengödő nép
fajoknál majdnem egyenlő fokon áll. Észrevehető az nagy mérv
ben a természet azon gyermekeinél és ugyan egyiknél úgy mint 
másiknál, kiket a mLíveltség, szellemi fejlődés ragyogó sugarait 
nélkulöző világ l'észeiből a polgárisúltságot élvező s tudományo. 
kat becsulő világ részeibe az emberincm szellemi és erkölcsi erő
beni gyarapodását óhajtó erélyes jellemek által átszállittattak, azon 
legszentebb szempontból, miszerint azok szelídebb s müveltebb 
életm6dhoz szokva, a szép és haszonsz6ró tanulmányokat megked
velvén, idővel a már kiképzett s polgárisli.lt eszméket lelkesülés
sel felkarolt nemzetek között meghonosulhassanak, vagy ha nem, 
hazájukba visszatérvén, ott a tapasztaltakat, szerzett s magukévá
tett ismereteket hontársaik közt teljeszszék s otthonositsák. Azonban 
ha egyetemleg nem is, de áltaIán hajótörést szenvedett minden ed
digi kisérlet, nlÍnclen \<alódilag kimutattatott szellemi és anyagi irány, 
ösztönzés. A legeslegelső helytelen nevelés igen ritkán kiirtható. 
Itt rejlik az ok, miért ha mindjárt a tudományok s mUvészetek 
egyes szakában tettek s tesznek is elöllaladást ; de az illem, fino
mabb tál'salgási modorral s annak tisztes szabályaival megbarát
kozni fáradságos törekvéseik mellett sem képesek, s miként kelles
sék magukat az élet különböző társas érilltkez~seiben viselniök, fel 
nem foghatják. Ezek felett keblttk egyre honuk felé sovárog, minek 
már csak hallatára is arczllkon a szomorúság komolysága ül, sze
meikből a fájdalom könyei hullnak, szivök vérzik, melltik emelke
dik honszerelmi képzeletekkel eltelve egészen. 

Miként a miíveltség s polgárisoclás sngarainak jótékony ha
tcísát nem érző, nem ismerő néposzhilyokmU; úgy a föld nevelt s 
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nagy becsü szellemi kincsekkel biró, jelesked8 nemzeteinél is teljes 
fényben ragyogó napként ttindöklik a hon iránti égi szeretet. Róma 
lángelmü s örök hirű szonokának nemde ismeretes ama mondata, 
mit egyenesen, minden szövevényes szólásmód nélkül a tudomá
nyos müveltség, szellemi felvilágosodás, tökély ragyoglóbb fokára 
emelkedett rómaiakhoz intézett, mid<Sn a hon szerelméré:Sl egész 
méltósággal, szintoly dics <S en, mint meghat6lag értekezvén; kinek
kinek közülünk - igy szólott a hatalmas férfiú - kedvesek szü
lői, rokoni, baráti: de minden szeretetet magában foglal a haza, 
melyért a jó nem vonakodik meghalni is, ha halálával neki használ. 
- Hol mid<Sn a hazáról szólok, a Fejedelem nincs elfeledve, mint 
ki a hazát61 elválaszthatatlan, atyja, feje az országnak. - Nincs 
dicsőbb, magasztosb , nemesebb társadalom, nincs czélszerűbb, 
hasznosb s udvárasztóbb életkör a hazánál, mit egyszájjal, lé
lekkel vall minden őszintén érző s józanúl elmélkedő nemeslény, 
különösen még is erősitik ezt a hazájukból számuzött szeren
csétlen hontalan ok egyhangúlag. Lám az idegen honban elhalt 
Jákob pátriárcha - az <s szövetégi szent könyvek szerint, -
arra kérte fiait, hogy majd egykor ha hazájukba visszaköltözend
nek, csontjait magukkal vi v,é n , szűWföldén takaritsák el. Ezt a 
hon iránti természetes vonzalmat, ellenállhatJan ösztönt, ezt az 
égi malasztot, magasztos ihletet, ezt a meleg érzelmet, nagy becsű 
erényt, lehetetlen egész valónkban nem éreznünk, ki ellenkez<St 
állitalli merészkedik, nagyban csalatkozván, sajnálatra méltó, 
nem ismeri, vagy inkább ismerni vonakodik az emberi termé
szetnek e nemes szenvedélyét, rt batalmas vonzó varázst egész 
lényegében, mely a tiszta érzelmii, apály t nem' ismer<S nemes keb
Hi honfit honához oly édesen, oly hathatósan csatolja. Az ilye
nek feledik hogy a valódi ihletés élő kl.'ttfeje a szivben van, s 
hogy a szivet semmi nem emeli oly magasra, nem nemesiti an
nyira, mint a honszeretet felmagasztaló öl'ömeivel és lassú, méla, 
de bús bánatával. Kimagyarázhatlan hatályl.'l valóban á honszere~ 
tet, honnan mint a hegyek, sziklák szüntelen ömW s ki nem apad
ható forrásaiból a patakok, folyamok származnak nlinden nemesb, 
rendkiviilibb dicső tények, nagy erények, események, melye
ket a. hon kristálytiszta szerelme érzeteitől átszellemtilt jelesb 
honfiak a nép és állam érdekében, egyed iil a hon fénye s annak 
dicsősége lebegvén kebl Uk előtt, most a mU\Tészet s tudományok 
ékes paloMjában, most a polgári Ugyeket bölcsen intéző honatpík 
termeiben, most a vél'escsaták zajtelt térein oly bajnokilag vég
rehajtani törekszenek. HOmél' és Pindál' szép hazája dicső szel~ 

2 



18 

lemeit Lyknrgot és Solont, Themistoklest és Epaminondást, Aris
tidest és Periklest,; úgy a hajdani világbiró Róma h6si lelkeit 
Horaczius Coclest, Atticus Regulust, a nagy Scipiókat, Fábiuso
kat magasztalólag emliti az utókor s a tisztelet érzelmeivel haj
lik meg el6ttük, mint olyatén egyének eWtt, kik elméjük éle, 
lelkük erélye és jellemük szilárdsága által hazájukat a dics6ség 
és fény fő-f6 fokára emelni polgári s hazafiui els6 rangú lénye
ges feladatuknak tartották. A magyar évlapok halhatlanitják Hu
nyady Jánost a rettenthetlen bátor harczolót, Kinisit a kenyér
mezei gy6zőt, Zrinyit a szigetvári hőst, a nádorfehérvári torony
ból leugrott s az ellent magával rántó Dugovics Titust, a kész
halálra szánt nemes érzelmü s hona Ugyét szivén viselő Kemény 
Simont, Dobót az egri diadalmas vezért s más a polgárisodás 
és értelmiség fényes s gyönyörH aranyvirágokkal ékesitett csar
nokaiban szüntelen virúló s örökzöld babérkoszorút érdemlett 
magas jellemH, honukért lángoIón hevülö, dicsően müködő s köz
kedvességH honfiainkat. A sok közöl csak egyetlenegyet üdvö
zlilt Szécsényi nket a tények legragyogóbb férfiát emlitem fel, ki 
hona határt nem ismerő szerelmétől lelkesülve, erélyes kézzel ra
gadván meg a felvilágosodás és jólét ezer szövétnekéttsl ragyo
gó lobogót, megmutatta Hunnia népének jövő nagysága s di
csősége ösvényét, felnyitotta nyelve és nemzetisége letünhetlen 
fényben tündökölhető templomát. - Midőn Carthago a végve
szély s pusztulás torkában fetrengett, a nők, igen a nemes lel
kií s honnk szomorú sorsa felett mély búba s bánatba merlilt 
nők, majdnem hitelt haladó ~íldozatot vittek hazájuk oltárára, 
önnön hajokat hajókötelek készitésére lemetélvén. Több ily ne
mH s ehhez hasonló szellemií példák nélkül nem szükölködik a 
történelem. Voltak l1lÍnden időszakban és ugyan földgömbünk 
minden teruletén kitUnő, magas gondolkozású, szilárd jellemií . 
honleál1yok, kik haz~íjukat, egyházuk s nemzetük Ugyeit valódi
lag s kebluk egész szerelmével felöleIvéll, azok hiréért, javáért, 
dicsősége emeléseért életüket, éltuk minden részeit, kincseiket, 
fáradalmaikat édes örömest s nagylelkiíleg feláldozni készek va
lának. A sok ];:özöl csak kettőt emlitlink tisztelet teljesen a be
túli ai hölgyet és az orleál1si amazont, egyik ügy mint másik az 
inség és enyészet végveszélyéből ragadta ki liő karokkal szivéhez 
lelkesen szol'itott drága honát. Trasybulusról a hazáját szerfelett 
szerető férfiúról fel van jegyezve: midőn tudniillik kevesed ma
gával a harmincz zsarnokot Athelléböl eliízte, megszólittatott egy 
bizonyos polgár által, ugyan Tl'asybulns mennyivel tartozik l1é-
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ked Athene? f('lelé, adnák az egek, hogy mivel én tartozom 
hazámnak, azt lefizethessem. És ez volt a honszeretetnek, a ho
náért lángolón égő s minden áldozatra kész honfiszivnek szóza
ta. Az egykor vitézszellemu izrael népe remék példáját adá hon
szeretetének, több izben jelesen s egész az elkeseredésig vivott 
honáért. A Makabeusok készebbek valának elhunyni a csatasi
kon, mintsem gyalázatot tenni nemzetségükön. A királyi zsoltáros, 
David megpenditi lant ja hurjait, békességet, c~endet zeng hazá
jának s szeretettel teljes lelke igy ömledez: Edes ha~.ám Iegye~ 
nek szerencsések a kik téged szeretnek! Eljött az Udvezitő s 
felette szivö~re kötötte az embereknek a haza sorsát. (Luk. 19. 
Máté 9, r.) 0, mint lelkes hazafi még haldoklásakor is többet 
aggódott hazájának sorsán, mint önmagáén. 

Nem csak a hajdankor nagy hatalmú s tudományos ismere
tekben haladott nemzetek szellemük egész szerelmével ölelék 
hazájukat, hanem jelenidőnkben is kedvesen, megillető érzelem
mel legdrágább gyöngy és gyémánt gyanánt karolják fel azt, 
minden mUveltséget, tudományt szerető jelentékeny állodalmak, 
társulatok úgy mint egyes h6fehél' keblü egyéniségek ; habár saj
nos! találtatnak is helylyel közzel olyatén ferde nézetű, az emberi 
természetet s annak a menny től adott szellemi és erkölcsi tulajdo
nait, a honszeretet méltóságát, becsét, értékét s innen az emberi·· 
ségre ömledező disz t s fényárt tökéletesen átlátni nemtudó, vagy 
nem akaró egyének, kik a világpolgárság eszméjét divatba hozni 
s azon szerencsétlen s borzalom nélkul nem emlithető elvet fehH
litani törekszenek "ott a hon, hol jóllakunk". J aj volna egyesek
nek, jaj volna a népnek, mely ily nemU, jelleluH álokoskodás, tév
s Ureseszme után indúl ni magát eltökélené. Azt hja honát valódi 
szerelemmel ölelő Kölcseynk "l\Iohács" nevÍÍ remek beszédében: 
"l\Iinden állat keres magának fekhelyet, minden madár fészket, 
hova nappali vergődése után megnyugodni visszatér: s egyedül 
az emberen fekudnék-e a sors legterhesebb ~ítka; vándornak len
ni az egész bujdosó csillagon kerestul , s mindenütt lenni, hogy 
minclenutt idegen maradjon? Viselhet-e az egész emberinem iránt 
tiszta, szent érzelmet szivében, ki saját háznépe keskeny körében 
nem tudná magát boldogabbnak érezni, mint másutt mindenütt? 
Ki távolból megtérte után saját gyermekét nem tuduá fOlTó})b 
öleléssel magához szoritni, mint akármely idegent; - Isten egy 
szivnek egy kebelt teremte: igy az embernek egy hazát. Semmi sem 
lehet erős, senllui sem na.gy, és következéseiben tiszteletre méltó 
a mi ezél és határ nélkul széllyel foly, a minek nincs pontja mely-
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ben összeolvadjon , hanem elágazzék. Azért kell minden egyes 
embernek saját honáért munkálni, azért kell szerelme egész erejét 
honára fúggeszteni j azért kellett a legszebb, legrendkivülibh tet
teknek csak ily szerelem kútfejéből származhatni. Egész világért 
egész emberiségért halni Isten teheti, ember meghal hazájaért, 
ember meghal háznépeért, haland6 sziv többet nem bir". Ugy vé
lem, meg fog engedni a nemes olvas6 e kis kitérésért, felfogom e 
szelint újolag megszakasztott gondolatim fonálsz~Uait, s egy-két 
szóval érinteni törekedendem lllilyetén diszfokon áll s diadal
mas fényben ragyog az erények erénye a honszeretet a most élő 
legjelentékenyebb s kitünőbb nemzeteknél, azokat értem, kiknek 
egyik jellemvonása a mélyebb tudományosságra s magasb értelmi 
s müvészeti fejlettségrei törekvés. Mindenek előtt futólag, röviden 
és még egyszer mondom igen-igen l'öviden jellemezni fogjuk az 
angolt s az általunk szőnyegre hozand6 nehány tudományilag ki
képzett nemzetet, honnan kétség kivül tiszta szinben átIátandjuk, 
milyetén hő szeretettel viseltetnek ezek s egyéb itt az idő hiánya, 
a tér szűk volta miatt nem emlithetendő népek, nemzetek önhonuk 
irányában. 

Az angol nemzetet - mikint már azt Rónai is "Jellemisme" 
név alatt kinyomott nagy érdekií munkájában megjegyzé, s ki
nek e szakaszban pár helyütt szavait felhasználni jónak láttuk, -
általán fogva jeles észtehetség , józan itélet, higgadt férfiasság 
jellemzi. Minden mi nagy, fenséges, eredeti, hatalmas vonzerővel 
mgadja meg szivét. A közjót, ön és nemzeti dicsőségét keblén 
hordozv~\n, honáért s az emberis~gért legnagyobb áldozatokra, 
alapitványok tételére készen áll. Erdemei a mi.tvészet, tlldolli(t
ny ok , kereskedés s mesterségek minden ágai terjesztésében el
vitázhatlanok. Honát az égen tündöklő naphoz hasonlitja, azt ta
litván; hogy Brithon ragyogó sugarai a földnek legtávolahb zu· 
gait, legszélső határait megviIágositják s tenyészővé teszik. Fiait 
a honnak, leányát a házi életnek neveli. Egyenkint elsőségért ve
tekednek maguk közt s az összesnemzet elsőségért kUzd az egész 
világgal, és ugyan ennek elérlletése végett szelleme minden ere
jéből kiindúlva felhasznál minden alkalmat, legyen az csekély
vagy nagyszerií, magán- avagy köztér. Bizonyos utazó a tengere
ken beszédbe ereszkedvén egy tudós francziával a többi közt kér
dezvén tőle miként vélekedik, melyik dicsőbb, anyagilag és szelle
mileg hatalmasabb Páris e vagy London földtekén ken ? "Parisii
mond hévvel a franczia - in terra urbs prima"; mit figyelem
mel kisérvén a közel álló honszeretettöl lllindég lelkesUlt ángol, 
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a kérdező utazóhoz közelebb simúlva komolyan és eléggé érthető 
hangon felszólal: "Londinum mundi metropolis ". - A franczia 
hatalmas s erőteljes nemzet, hadi dicsőség után kivá161ag s6várg6. 
Felfogása könnyíí, itélete gyors, éles, esze találékony. Kedélye 
hasonló a vizszinhez , melyet minden leg'kisebb benyomás meg
ingat; - már hajdan ily ingadoz6, de sokban lovagias, kedvel
tető, megnyerő modorúnak jellemzé a gallusokat Caesar, Dio 
Cassius, Livius. Törekvési pályáján a haza disze, annak dicső
sége a kitíízött ezél, miért áldozatkészsége az egész világ előtt 
ismeretes. - A magyar Enropában szép tért foglal el, egy másik 
földl'észben feküsznek ősei ismeretlen sirjai, köröskörul rokonok 
nélkul áll, a birodalom polgárai legközelebbi testvérei. Tiszta 
él'zelmíí, a kulszinnek embere, szereti a fényt a csillogást, becsü
let szerető és nagylelkíí, harczi as szellem ét, bátorságát még ellenei 
is egyaránt elismerik. " Véralkata a magyarnak -- mint azt a finom 
tapintatú és fényes elméjii, meleg érzelmií s magas és nemes lel
kii gr6f Dessewffy Emil a magyar tudományos Akademia 1858. 
dec. 20-ki Unnepélyes közuIésen tartott villanyos hatású beszé
dében érinté, - heves, lelkitehetségei között a képzelő-tehetség 
kitUnő helyet foglal". Nemzeti felvirágzásaért kész minden ne
mes tettre, ha elfoglUtság nélklil körul tekintitnk az irodalom s 
ez által a nemzeti nyelv s miíveltség emelkedéseért, milyetén 
áldozatok tétettek hajdan, milyetén áldozatok tétettek jelenben 
a szeretett hon viola és emlénynyel körulultetett oltárára, nem le
het nem gyönyön'e melegedett s ihletett szivvel a "sz6zat" di
csőlilt daln oká val , költőink fejedelmével el nem zengenUnk : 

",Az nem lehet, hogy ész, erő, 
Es oly szent akarat 
Hiába sorvad ozzanak 
Egy átok sulyaIatt. 

Még jőni kell, még jőni fog 
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Száz ezrek ajakán". 

Nem lehet nem keblünk tiszta lángját61 hevülve, szellemdús s ki
tünő mUveltségií, de tőllink messze költözött Kölcseynkkel fel nem 
sz6lalnunk: 

- neked élni kell oh hon! 
S örökre mint tavasz virúlni. 
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Mily tíízzel, szelleme gyöngéd él'zelmeivel karolta át minden 
időkön keresztül a magyar hazáját, mennyire becsüli s megtar
tani törekedik mainapon is ősi szokásait, sajátságait, erkölcseit, 
j~llemét, történet könyveink egytől-egyig fenhangon hirdetik. 
Es ha voltak is idők, melyek a hon geniuszát elszomorithatták, 
a vád csak egyeseket érhetett, a nemzet egészségesebb része 
mindenkor készen állt a l'OSZ s vész es elemet megsemmitni, más 
részről pedig támasztott az Isten férfiakat, kik legdrágább kin
cse, hona felett őrködtek. A magyar h6ditó fegyverrel lépett fel 
Europában s nyugati hazája keletkezésétől ezer éven által leg
(~abb időnkig, szakadatlan harczok és tusák tanyája volt, fegyver 
csörgés közt szUletett a gyermek, csatatéren nevekedett s ott vér
zett el. Hol fegyver zajg, ott a szelid s csendes életet kedvelő 
múzsák elnémúlnak s a mtívészet legfényesebb borostyánai is 
hervadásnak indúlnak. Egyébbiránt - irodalmunk mennyezetén 
örökös fényben ragyogl6 Toldy Ferencz szerint - "miként pusz
ta fenyéren is terem olykor egyegy illatos virág", úgy egyes 
Iángeszíí férfiak tüntek fel a leghomályosb, szendergőbb századok
ban nálunk is, kik a művészet és tudományok nagy teljedelmii 
szentegyháza legnemesebb érezekből készült s gemmákkal kira
kott ajtaját feltárván s ott azok sok irányban virágz 6 ágait nagy 
gonddal felölelvén s azokban nem csekély haladást téve, nem
csak egyéni gyönyört s magasb szellemi élvezetet kerestek, ha
nem az édes hon iránti szent tartozás lebegvén szemeik előtt, 
eszUk, elméjUk csUggedetlen tevékenységével oda törekedtek, hogy 
mindazokat közrebocsátván, polgál'társaikkal kellőleg megkedvel
tessék, l\Ii több magyaraink közől sokan külországokat beútazván, 
hol a szellem világában mit szépet, hasznost tanúltak, tapasztal
tak sajátjukká tévén, ernyedetlen törekvéssel azon iparkodtak, 
hogy mindazok honukban erős gyökeret verve, eredménydúsan 
mielőbb felvirágozzanak , s új élet ébredjen a tudomány s mti
vészetek magasztos térein , a költők ajkait-61 zengjen a dal, a 
szépért és dicsőért égő szövétnek lobogjon a nép, a nemzet ke
belén. Szintugy a mások nyelvén gyííjtött értelmet, főképen azért 
szerzék meg maguknak, hogy honukban másokra is teljedjen, 
hogy részt vegyenek mások is annak j6voltáb61, azok tudniillik 
a kikkel egyutt élnek, s a kiknek sorsát61 soha sem választhatja 
el senki bHn nélkül a magáét. Ha elválaszthatn6k is csupa jé
gen épit ett ház lenne, melyet az első déli szél elsUllyeszthetne. 
De merre hová ragad hevem? én a magyart szellemi főbb vo
násaiban jellemezni akm-ám, azonban ugy veszem észre, miszerint 
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minden eddig tett kisérIetem er<5- s id<5pazarlás, további mükö
désem pedig e téren felesleges és szószaporitás lenne, miután 
szerintünk senki jobban, értelmesebben , szabatosabb elmeéllel, 
gyönyörködtetőbb modorban, világosb és velősb szavakkal nem 
jellemzette a magyart mint az örökérdemű s köztiszteletii mélt. 
Farkas Imre székesfehérvári püspök úr, az esztergomi országos 
főegyház felkenése alkalmával Felséges Fejedelmünk, Honunk s 
Egyházunk nagyjai előtt mély tudománynyal szerkezett, lélekre, 
szivre egyaránt kiható, erélyesen elszavalt roppant becsű szent 
beszédében, - "a magyar nemzet - igy szólott többek közt a lelkes 
férfiú - mikor fegyvert fog, félvilágot meghódit, mikor tollhoz nyúl 
az égig ér bölcsesége". Mátyás az igazságos több izben mondá: 
"egyedül én ismerem a magyart; Szóra figyel tettre indúl"! -
A német nemzet kitün<5leg iparos, és családias, a munkásság és 
házi erények jelleme fővonásai, kedveli a tudományokat, külö
nösen a bölcsészetet, a müvészet sokoldalú ágait, különféle mes
terségekben, kereskedés s gyárak feIállitásában igen jártas, mik 
által honát a dicsőség s jólét legfőbb fokára emelni szive egész 
vágyával, ernyedetlen ül törekedik. - Az olasz mély érzelmH, át
ható elméjű s képzeletU, szép hajlamokkal biró, vidor, élczes de 
sokban nem kitartó. A költészet, zene, szobrászat és festészet se
hol sem ragyog annyi s oly utánozhatlan remekekben mint olasz
~onban, mely úgy látszik örökké a müvészet l\Iekkája maradand. 
Erző létszereinek kifejlettsége, lángoló képzelete, érzelmi bensősé
ge, a hajdankori nagyságnak emléke, a borúlatlan szép kék ég, 
melyalatt lakik, a balzamos lég melyet szí, maga a bájos termé
szet müvésznek alkotá az olaszt. Lelkesedett minden iránt mi 
szép és fenséges, müvészi ihletségében a tiszta emberiség és igaz 
honfiúság, a bonszeretet szikrázó ttize fel-fellobban keblében. - Az 
orosz bátor, elszánt s vakmerő katona, kedélye mély, érzeményei 
könnyen gondolkozó vá teszik s következetesen indúlatai sem lob
bannak fel, kivévén hirtelen haragját, melynek ritkán szokott ura 
lenni, de annál szenvedélyesebb. Honát szereti, fejedelme h-ányá
ban hH, engedelmes, vallásához, nemzetiségéhez a legtúlzóbb vak
buzgósággal ragaszkodik. Helyén esik itt ugy hiszem egy történt 
dolgot megemlitenem, melyből eléggé világos mennyire kész az 
orosz minden áldozatra hőn ölelt honáért. Gróf Rostopsin moskói 
kormányzó miután felsőbb parancs következtén 1812-ben Sept. 
hó 14-én a várost szabadon bocsátott rabok által felgyujtatta vol
na, 'Vorvnovol saját kastély át is poná égette, ezen felírást hagy
ván maga után: nyolcz év óta szépitem e mezei lakomat s itt 



24 

háznép em kebelében boldog napokat éltem. E jószágnak 2,700 
emberből álló lakosi elhagyák azt, titeket közelitni látván s én 
fölgyújtom tulajdon házamat, hogy ti azt meg ne fertőztessétek. 
Francziák! Moskóban két palotámat nektek hagytam fél millionál 
többet érő készUletekkeI. Itt nem találtok egyebet hamunáI. - A 
spanyol eszes, könnyen ingerlő, bátorság, honszeretet, túlzó nem·· 
zeti büszkeség, elbizottság, gőg jellemzi. Nemzetét elsőnek tartja 
a világon, hónát a földtekén legszebbnek hiszi, s azt mondja: 
n hol Madrid mutatkozik ott a világ elnémúl", - s a spanyolok 
csak nevére is l'eszkednek a fóld minden népei". - Pedig effélék 
nemcsak a nép nyelv~n, sőt magasabb körökben is kivált haj
dan, sUrUn forogtak. Ujabb időkben a sors csapásai - úgy tud
juk - lehangolák e nemzetnek büszkeségét. 

Most már a lélek egy más jelentékeny s hatalmas mHködé
séről a honvágyról pár szóval értekezendunk. nA vágy általán -
PurgstaIIer a magyar akademia bölcsészeti osztályának egyik 
legbuzgóbb tagja, egyik fő disz e szavai nyomán - azon lelki 
törekvés, mely által a kedves érzelemnek tárgyát birni, a kedvet
lenét elháritani szándékozunk : a vágyak tehát közvetlenul az 
érzelmeken, közvetve a tárgyak megitélésén alapszanak, és szinte 
a kedélynek tulajdonittatnak, mint az érzelmek". - Kulönösen a 
honvágy szellemünk azon varázshatású vonzereje, természetes 
szenvedélye, tulajdona, mely minden egyéb vágyakon nemcsak 
fellil emelkedni, hanem ösztönszerH működésének befolyása ál
tal mindazokat hatalma alá hajtani s felizgatni is képes egyszer
smind. Uondják ugyan, miként idegen ég alá költözött ne
velt s tudományilag képzett, gazdagitott egyes egyének ha iránynk
ban minden részről kedvező körülmények meríHnek fel, s ké
nyükkedvUk szerint folynak Ugyeik, az ott feltalált s reájuk lénye
ges hatást gyakorló kéjekbe, gyönyörökbe temetkezve, végkép meg
feledkeznek egykori szulőföldjükről, meg hazájukr61. Hibás vé
lemény, helytelen nézet, holott az általános tapasztalat a dolgok 
legjobb mestere ép ellenkezőt bizonyit, azt állitván, hogya hon
vágy, - mint csak két-három sorral fenebb is érintők, - oly 
hatalmas szenvedély s erős lelki tulajdon, mely nemhogy nem 
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hagyja Iriagát más szenvedélyektől legyenek azok bár mily ked
vezők, nagyszerüek elnyomatni, sőt inkább mindazon emberben 
rejlő szenvedélyeket, melyek az eszeslény szivét melegítik, égetik, 
elevenitik, hervaszt ják, boldogit ják és boldogtalanitják felizgatja, 
mi által viszont ő izgattatik fel. 

Nincs szerencsétlenebb haland6, mint ki a keblébe mélyen 
oltott honvágy szent érzeImét magában fojtani s minden uton
m6don tőle kitelhetőleg a világ zaját61 komoran vissza vonulva 
elrejteni törekedik. Siratja az ily egyén hazáját, siratja titkon és 
6hajtja a szép, igen szép lelkU költöveI az olasz nemzeti iroda
lom egyik teremtőjével, a nők, a szerelem dalnokával Petrar
cával : 

"Hogy könyei magukban folyjanak". 

I .. everő gondolat, nem csekély csapás, minthogy az ilyetén kinos 
helyzet napr61 napra nemcsak jobban és jobban elkeseriti, fel
emészti az életet; hanem aggály t , belső gyötrelmet, bút, mély 
bánatot s más egyéb testre és lélekre kellemetlen hatályú kö
rUlményeket idéz elő egyúttal, melyek gyászos vonalain egy csen
desebb hazábal}i vég'elköltözés kétséget nem szenved csakhamar 
békövetkezik. Es még is talRltatnak, kik azzal mit sem gondolva, 
kedves előttitk a veszély, a gyötrelem, a halál. 

Vannak kik erősítik, hogy az emberi kebelbe öntött nemes 
szenvedély, melyet mi honvágy nak nevezUnk , korán s em öná1l6, 
fUggetlen, sőt ig<:n is szoros, elválaszthatlan kapcsolatban áll 
földi kincseink, anyagi vagyonaink édesgető sokféle varázsaival. 
E tétel val6tlanságát több utaz 6 tapasztalatai eléggé megczáfol
ják, kiválólag Frankhon jeles s tudományos egyénei földgömbiink 
több részit beutazván, hják; hogy a viMg majdnem minden tá
jain akadtak egyénekre, kik majd önként, majd mint szerencse
vadászok, majd a balsors iszonyú vaskeze által uldözöttek hagyák 
el hazájukat; és hogy az ilyetén kivtlmlorlottak időmultával ide
gen honnkban, idegen égalj alatt l1legtelepedvén, nem gyéren ré
szint gond, fttradhatlan szorgalom, sok kUzdés, ~itarhís után, ré
szint szerencsés ílzlet, kech'ező viszonyok nyomain anyagi j6lét
ben annyira haladtak, s mulékony földi javakra oly mértékben 
tettek szert, minélfogva mindenkitől a kényelem, becsulés és sza
badság áldásai között boldogoknak tekintetnek. Azonban minden 
boldog álMs, szerencsésnek hitszó körUlmények - miként állita
tik - nemcsak nem képesek nlök elfeledtetni az elhagyott hont, 
sőt inkább untalfln tiszhibb és tiszMbb fényben s enyészthetlell 
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láng'gal ég keblükben a hon iránti forr6 vágy, a lelki harcz, a 
fáj6 és megnevezhetlen titkos érzelem; ámbár az elmaradt hon-
ban nemhagytak maguk után vagyont, nem birtokot, nincsenek 
ott nagy értékü gyöngyeik, drágaköveik, ~rany- s ezüst halmaik, 
mik után esengeni, s6várogniok kellene. Es még is az elhagyott 
hon birja nagy részben egész gondolat jukat, foglalja el érzésüket, 
melyek most merengést, nyugtalanságot, szivfájdalmat eléidézve, 
most helyzetükkeli meg nem elégedést, ügyeik elrendezésében 
bajt, zavart okozva, messzeiiz tőlök minden lelkicsendet, minden 
földiboldogságot. 

Van-e földUnk felett okoslény, ki előtt ismeretes ne volna a 
sziv azon hatalmas vonzereje, a lélek azon elbii.völő hatása, melylyel 
a puszták- vadonokfiai a pásztoremberek viseltetnek azon tá
jak, vidékek iníuyában, melyeken behegő s vigan szökdellő nyá
jaikat őrizni, csordáikat legeltetni megszokták, legyenek azok ma
gas hegyek, vagy sürű erdők, legyenek mély völgyek avagy 1'6-
nasá~ok, egyre mén, miktől ha a viharz6 élet utain felmerülni 
szokott csapások távozni kisztetik, legkinzóbb képzeletek martalé
kivá vállván gonddal teljes fővel, földre szegzett szemekkel, 
szivl'epesztő gondolatokba merulve andalognak mindenfelé, vége 
nyugalmoknak, elcsUgged ve, emésztő sóhajok között élik borúval 
telt napjaikat. Nézzuk s csudáljuk a szép s regényes Svájcz tiizszel
lemii. fiát, mily élénk, férfias elszántsággal, mennyire hősileg, mily 
ké8z s erélyes érzttlettel, ősei szellemétől lelkesUlve, vértől, halál
tól nem irtózva, hii. fegyverrel kezébe kttzd, viva h6takart tetők
ért, a bérczekért az édes honért j mintha csak elődei kiontott vé
réért boszÍlt állani, avagy életveszélyben forg6 eljegyzett ifju mát
káját, szive szerehllét védeni, oltalmazni eltökélt volna szándoka, 
akarata, bizton hive s azon öntudattó l erösittettve, hogy hii. hazafi 
szivvel keblében s valódi szeretettel védő s csatatéren áll6 egyes 
egyén ugy mint szívben és lélekben, czélban és akaratban, ér
dekekben és munkásságban egyesUlt egyes nemzet legyőzhetIen, 
bár ki legyen is az ellenség, - nlÍntha csak honunk szellemi 
és anyagi boldogs~lga emelkedéseért élt s nemzeti léte fentartá
sáért kUzclött és áldozott legnemesebb magyarjának , . halhatatlan 
Széchenyinknek azon nagy s örök igazságot hirdető szavait hordoz
ná keblében, "hog')' nem mennyiség, hanem minőség az erőnek 
sarkalata " . Vagy nyissuk fel a világtörténelem tanulságteljes 
lapjait, melyekre az emberiség kUzdeIl1lei feljegyezve állanak, 
sz~íllltalan egyénekre taMlalldunk ott, kik távol a hontól, minden 
visszatérhetés reménye nélkul sok év legörc1Ulte múlva sem tud-
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ták hazájukat feledni, sőt elhervadva mint a nedv után sovárgó 
virág, s időnek előtte elgyötörve, örömmel várták végórájukat. Az 
ilynemű gyötrelemnek, emésztő búnak, betegképzelödésnek leg
inkább alávetvék a honából számüzött szerencsétlen hontalanokj 
úgy azok kik messzeföldön katonai állást elfoglalni köteleztet
nek. Ez utóbbiak kebelében akkor villan, ébred fel főleg a le
győzhetlen honvágy édes hatalma, minekutána terhes s huzamosb 
utazást téve, magas hegyeket, széles folyamokat, tengereket hagy
tak hátra maguk után. Minden úgy rémlik ekkor előttük, mint
ha magától a világtól vettek volna végbucsút, megettük feküd
vén mind az, mi sziveiknek kedves: haza, család, barátok; előt
tük csak pusztaság, vészek, bizontalanság, rémek tlinedeznek fel 
sötét alakokban. Ily levert kedélyi állapotban, nehéz küzdelmek 
s tünödések között a nyugtalanság és izgatottság fokonként erőt 
vévén rajtuk, búslakodókká válnak, panasz hangzik Ie ajkaikr61 
s a kétségbeesés jelei körökben mindegyre mutatkoznak; neve
li ezek mellett aggodalmukat a közöttük ilyetén alkalommal el
harapodzni szokott ragályos betegség. Elhagyatva képzelik ök 
magukat távólföldön mindentől, vigasztalást keresnek mindenutt, 
segélyért esenkednek úton útfélen, fel-feltekintvén az égbe, fel a 
légben vtíndorló felIegekl'c, mintha csak mondani akarnák: ben
nünket többé semmi meg nem ment; oda vagyunk örökre! Is
ten mind~nek ura, könyöri.i.lj rajtunk! vezess vissza szeretett ha
zánkba. Eszrevette ezt már nagy SálHlor és Julius Caesár had
járatában, hogy az emberek képzeletére milyetén rettenetes ha
tást gyakorol a hom-ágy. l\lidőn nagy Btíndor katonái Z{lgolod
va visszatérési szándékukat jelentenék, azt moudá: jól van, meny
jetek haza, mondjátok meg, hogy Sándor maga maradt Ázsia 
meg'hóditására. Humboldt Stíndor '- egyazon nemes kebHi fér
fiak közöl, kik az emberi nemzet szellemi történetében, mint a 
halad<ís vezérei, a legfényesb nevek sorában fognak örökké ra
gyogni, - spanyol Amerika belsejének beutazására engedelme t 
nyervén Pizarl'ó nevií hajóra sz~mott, mely is 1799. Jun. 5-kén 
felszedve hOl'gonyait lÍtl'a indúlt. Humboldt keble örömérzelmek 
tengerében úszott midőn ifjusága legszebh álmait végre teljese
désbe menni lMta, midőn mindinkább kifejlett szemei előtt a 
szabad és nyilt oczeán megmérhetlon siks~íga, s midőn majd az 
éj sötétében egy haMszknnyhó yilága fel-feltunt szemei előtt, 
mint legutolsó hlrgy, mely szi.ilöföldje partjairól elébe csillogott. 
De ehhez némi f,íjdalmas érzés is csatlakozott. "Első ifjílsilgunk 
benyomásainak egyiké hez sem lehet hasonlítani azon mély él'-
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zést - mond Humboldt - mely bennltnket meglep, mikor 
először keltink hosszú útra. Elszakasztva leggyöngédebb érzel
meink tárgyaitól, s úgy szólván, új életbe lépvén, kényszerUlve 
vagyunk magunkba vonúlni s oly elszigeteltségben találjuk ma
gunkat, milyet azelőtt sohasem ismeré nk". N em-e honszeretet s 
honvágy ln'lzodik a nagy természet nagy búvára ítt idézett sza
vain keresztitI ? GrM Andrássy Manó a nemzeti irodalom s min
den közhasznú hazai vállalat lelkes előmozditója, "Utazás Ke
let Indiákon" czimií gyönyöríí tollal, kedélyrehatólag szerkezett, 
mind végig igen gazdag, sallongos kifejezésekkel áradozó s még 
a külföld tiszteletét is felidéző remekmiívében lerajzolja Kalkut· 
tát, le annak páratlan s pompás vidékét, említést tesz egyúttal 
növényországáról is, "miben - úgymond -- valami új, miénktöl 
eltérő, ennél sokkal bájosabb világ nyílik meg a természetbú
vár előtt, s az idegen alig tud eltelni véle, és mintegy fájlalnia kell, 
miért nem szUletett, miért nem élhet ez örö1{zöld édenben, ez 
illatos virányokon? És valóban nem győz csudálkozni azon az 
utas, mikép kivánkozhatni el innen, mikép' vágyakozhatik oly 
epedve vissza az angol e mosolygó ég alól szomorú ködös ho
míba? S pedig az itt élő angol mind, ha~ kifogyott a szóból, 
időjárás helyett azt emlegeti, mily, boldogság otthon, bár csak 
minél előbb haza mehetne mtir! Es hogy folytatja lentebb a nagy 
érdemli grM - egytől egyig, kivétel nélkUl mind azért a bol
dog Angliáért sóvárog, nlÍntha csak ot.t volna igazi élet, itt pe
dig Indiákon sanyarú sz!ímUzöttség. E szenvelgett honvágyokat 
abban vélem - igy szól tovább - lappangani, hogy a honából 
szerellcsekeresés végett ide szakadt angol, miután megszedte ma
g}H, szeretné a világgal elhitetni, mennyivel több és nagyobb úr 
volt ő otthon; mostani élete az anya országihoz mérve nyomo
rúság, himévben, fényben oly Ures; mintha otthon nyakig ült 
volna ugyancsak ő dicsőségben. Holott az igazat megvallva, azon 
iszonyatosan gazdag tözsér, vagyonos tisztviselő, - kinek ma 
húsz harmincz szo]g'a ngrik elé szavára, hódolatos készség'gel 
várók parancsait. - Allglillban egykor hÍn maga kefélgette ru
háit" . Való, tagadhatatlan) a hitegetés, ~lmitás, álfogás, hiúság s 
látszatni akarat roppant szerepet játszik náluk, azonban el ~ell 
ismernHnk egyszersmind, miszerint a hon iránti szent érzet, le
kUzdhetlen dgy, lelkUuk e nemes szenyedéJye, a vonzó varázs 
itt is, mint nlinden jó érzelmii s bár mi szin alatt honából ki
költözött halandónál nagy hatást, visszantasithatlan érzést gya
koról. A déli szigeteken tartózkodó angolokról tudatik, miszerint 
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ezek meghatározott időben a tenger tágas szélein összecsoporto
sl1lni szoktak, minek csattanás ain, csacsogás aiban, háborodott hul
lámai hánykodásán, dalaiban, tajtékzó habjai sziklákhoz verődött 
frecsenéseiben, tompa zugásán gyönyöl'ködvén, órákig társalog
nak vele, elmondják sorsukat, elbeszélik dolgaik folyamát s biz
tossá tévén meddig fognak még maradni a szigeteken, búcstl 
vételők alkalmával pedig nyájas hangon arra kérik, miként ha 
eljöend az idő a haza utazásra csendes és biztos luHán hordja 
a hajót, melyre szállandanak s vezérelje őket szerencsésen vissza 
a szülőföld tüzhelyéhez, a forrón kedvelt haz~íba, De a szorgos 
szántóvető sem egykönnyen tudja feledni szUlőhelyét, nem az 
ekevassal túrt földdarabot, a terebély hárs hLívös árny át, a ró
nát öntöző vidám csörgésií csermely ek vizét, a szikláról sziklá
ra l'ohanó zuhatag tompa mOl'aját, ft mezőt, rétet zöld erdőket 
melyekben annyira gyönyörködcjtt. Es szerfelett boldognak érzi 
magát huzamos távolléte utáni hazatértével, ha t~olag eredeti ős 
népe, fajtája között lehet, szemlélheti szUlőföldje határát, az ál
tala szorgalommal l1lUvelt földrészt ; ha újolag alkalma nyil ik 
ny~íjasan ölelhetni a mIg életben lévő jó édes anyát, a sulyos 
munka alatt megg'öl'llyedt öreg apát, testvéreit, egykori ismerő
seit, - A párisi orvosi lapok nevezetes eseményről il'llak, egy 
bizonyos bel'l1ei szi.iletésií hajadonról, ki hosszas ideig a korház
ban sinlődvén, s kin a honvágy érzete annyira hatalmat vett, 
minélfogvást egyre sirt, btislakodott, sidukozva kérte a körUlötte 
lévőket vitetnék őtet vissza haz~tjába, e között honabeli énekeit 
szUnetlen dalolgatván, A szerencsétlen napról napra jobban és 
jobban elfonnyadván, egészen kinszott s végre elllllnyt. 

Ha mindjút némelyek szerint, kik magukat világpolg1írok
nak neveztetni örömmel hallják, léteznének is a szerencse rózsa
kaljain a hontál messze a hh'olban élő egyes egyének a hon
vágy érzeimét s az onnan eredni szokott természetes gmjedelme
ket elnyonmi iparkodók; kétségtúl sikertelenek mal'admlnak 
törekvéseik, nyom nélkUl, szemfényvesztő délibrlb s Ures flist 
felleg gyanánt enyészendnének el mnnk~nko(hlsaik; hisz a csal
hatlan tapasztalat ismereteink ez ős anyja b~ítran hangoztat
ja; j.h-jon b.lrki arany tisztaslígll éghajlat alatt, jtüjon ékesen 
viritó rózsabokrok , szöllöfUrtökkel diszlö zöld hJO'osok között, 
't ' 1 o FllJon fi fo ymllok, tengerek gyönyörii. vinígokknl {keskedő part-
jain, festői szépségií tájakon s oly vidékeken hol örök ta
yasz honol, öltsön magára nrannnyal himzett biborpahistot, 
lakjék nagyszerU pomplls épUletekben) bí;yelkedjék fi gazdag 
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természet minden képzelhetéS adományival , kielégitlen mara
dand kebeHfk, s a honvágy varázsló ereje vissza-vissza fogja 
emlékeztetni az elvesztett honra, a már említett örökéletii. Kis
faludy dallá: 

"Bár a szerencse nyilt ölébe zálja, 
S körűl ragyogja a hír csillagálja, 

Még élte tart csak vissza-visza néz. 

Ovíd, a csinos eszU, könnyii. tollú, de gyöngéd természetíÍ s 
mód felet.t kesergő Ovíd - kit Augustus a tudós férfiak, a 
művészetek és tudományok szenvedelmes barátja, nagy lelkű 
pártolója, terjesztője a geták földére számUzött , -- kénytelen 
volt a fényUzés, tudomány, nüi.veltség és hatalom szép hazáját, 
az akkorban aranyvilágot élvező Rómát elhagyni, miért is élte 
folytáig kesergett s vigasztalhatlan maradt. Hasztalan rimánko
dott Augustusnál , hasztalan folyamodott Róma isteneihez ki
vánva kivánt honába visszatérni, ott élni, s eltemettetni j ám
bár nem lehet épen állitani , nlÍntha hazáján kiviil roszúl foly
tak volna dolgai, tudjuk, hogy e férfitl Róma legelső s örök
hirU alagyása számUzetése helyén nem csak tiszteletben tarta
tott, hanem halantékaira illesztett babérkoszorúval fel is diszesit
tetett. Mindamellett vérző szivvel, csUggeteg lélekkel a honvágy 
nemes szenvedélyétől mélyen áthatva búslakodólag kiáltott fel: 

Nem tudom én minémU édesség vonja az embert., 
Hogy sziilöföldjét el ne feledje soha? 

Ki az, ki a római btldalos mondatát egész teljedeImében nem 
érzi, nem érti s fel nem fogja? 

Nincs ~mand6ság a földön - a szép hajnali eget felhők bo
ritják. Az elllber a szenvedélyek játéka, változik szUnet nélkul 
mint a lég mely ki5rnyczi és élteti. Innen a legkisebb széltől 
érintett sás gyanánt ingó halandó lények most a változott kö
rületektől, néha a képzelt szabadság szerelmétől, máskor a fia
tal kedély s indulatok he\"étöl fel izgatva avagy r6zsaálmai tuu
dér fényétől elkapatva, - mitsem ttgyeh'én a vér, a sziv csen
desebb mozzanataira, az éghajlatra, vizre, légre, az elmek unta
Iani harczaira , saj<ít életmódjoktól elntő tápszerekre , melyek 
nemcsak a test alakj<ha és kifejtésére, hanem még az erkölcsi 
tnlajdonokra i:5 kibeszélhctlen befolyást gyakorolnak, - meg' 
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nem fontolván kellőleg Tompa koszorús költönknek hatásteljes 
szavait: "Szivet cserél j en az, a ki hazát cserél", - nem üd
vezült Vörösmartynknak a honszeretet és erény elbájoló s leg
nemesebb éneklőjének a magyarokhoz irt figyelmeztető Sz6za
tát: "A nagy világon e kivul nincsen számodra hely" - sza
badulni vágynak - nem ugyan keblukben kUzdö megilletődés, 
s kedélyhullámzat nélkUl - a helytől, hol szUlettek , neveked
tek, s égnek megválni az apai laktól egy boldogabb hon után 
sovárogva. Azonban már b{lCSú vételuk első pillanatában iz
lelni kezdik előszörbeit az elváhís kesertt kelyhének és alig 
távoznak az édes honhól, alig hagyják el a honhatál't, a hajlé
kot, melyben napjaik bárha szakadatlanul nem is folyának 
teljes deruben s mindig öröm között, azonnal villámgyorsaság
gal egy titkos érzet hatja át mellüket s észrevétlenül felébred 
bennük a honszerelem édes szenvedeime , a honiránti gyötrő 
vágy; főleg nlÍután érzik idegen ég alatt a felmel'iilt viszo
nyok mostohaságát , tapasztalják, hogy nem mind szinarany a70 
a mi fénylik, s átlátják, hogy maguknak kártyavárakat épi
tettek. Ennélfogva csakhamar visszakövetelik lángzó hévvel, 
keblük egész szet'etetével az anyatermészet legelső ajándokát, 
vÍst:lza az elhagyott hont, vissza ismerőseiket , egy perczenetig 
sem késvén ott hagyni a messze vidéket, a mérhetlen haragos 
tengereket, oda ir~ínyozva gyorsan lépteiket , miszerint mielőbb 
színről szinre megláthassák a forrón szeretett hont, melyet 
letapodván az előttttk nyiló rózstH -meggondolatlanúl, - hütlen 
tanácsuk mellett elfogultan , h!ílátlanul elhagytak. De nemcsak 
a ferdén felfogott nézetekkel megtelt keblekben honukbóli tá
voztllkkor észrevehető a kedély hullámz at , a dúlás; szintúgy a 
tapasztalat, ismeretek s tudomtíny szerzés tekintetéből honukat 
elhagyók is érzik annak sulyát, hat<lsát, és valamint amazok, 
úgy emezek visszatértuk alkalmával kulcsolt kezekkel térdre, 
rogyva, elnémuló tisztelettel megcsókolják a t:lzUlöföldet, a l1011t, 
hálakönnyet ejtve annak szent kebelére, áldván a l\Iindonhat6t 
ki őket visszatérhetési erővel megajtíndékozni kegyeskedett. 

Igy állunk mi a földi vtíndorélet ösvényén, igy a kÖl'ulöt
tii.nk fel-feltünedező tárgyak, igy az édes hon irtínYíÍ,ban is, mit 
akkor sil'atnnk főkép egész mérvben, minekutíÍna könnyelmUleo' 
isten-hozzádot mondva elvesztettiik. Meg kell köyetkezöleg előbb 
válnunk hazánktól, bt'Lcst'Lt kell yennHnk sZiilöinktől, rokonaink
tól , harátainktól , hogy allnálinluíbb érezhessuk veszteségiink 
nagyságát, allnálinkább ha egykor fi htvolb61 ll1cgtérendiink lut-
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zikörünkbe, tudhassuk voltaképen becsülni, szeretni az elhagyott 
hazát. Ah milyetén kéjt érzünk szétáradni egész valónkon, mi
lyetén nyugalom s boldogság kezd meghonosulni kedélyünkben 
huzamosb tá vollétünk után megláthahián az édes haza földét, 
az embereket, kik között szUlettiink, a mennyboltozatán a na
pot, holdat, csillagokat, melyek földünk felett oly tiszta fény
ben tiindöklenek. Mindenek előtt megérkeztUnkkel megszámlál
juk az időt, mennyi folyt le azóta mióta mint gyermekek öröm
zajongva átfutkostuk a mezőt, völgyet, ligete t , kérdést teszünk 
mi történt mióta szitlőföldunk határát elhagyók? megtekintjiik 
a tavat, melynek nádas partjain egykor ábrándoztunk, valjon 
m ost is az égnek képét viseli e csendes tükörén; a halmo
kat, melyek azt körözik, ott ~manak e a régi helyen, mint 
évek előtt, mennyire vastagodott a cser, melyet saját kezeink
kel ülteténk. S azóta mennyire változott, mennyire veszett el. 
De van e toll, mely az égi örömet, a hatást a szivél'zelmeket, 
mellyek honunk, szulőföldUnk viszonláttísakor kebeltinkben ke
letkeznek, kellőleg lefesteni képes volna? 

Előttunk állanak szomoritó példaként a hazájukból szám
üzött boldogtalan hontalanok; ezek ha mindjárt idegen földön, 
idegen égöv alatt a kedvező sors s a nemvárt, soha nem re
mélt körUlmények folynnHtn olyatéll vendégszerető s lovagias 
előzékenységií eg'yénehe tahíhínak is, kik őket a 8zeretet leg
őszintébb jeleivel fogadv~tIl, minden szenvedést, keservet, bánkó
dtíst tőlök kitelheWleg a legmelegebb érzéssel messzeiizni, fáj
dalmaikat a jótékonyság illatos balzamtíval enyhiteni tüzték is 
ki czélúl maguknak; mindamellett kétséget nem szenved ered
mény nélkuliek maradand nak minden tiszta szivből eredt jó
yoltuk, minden szíves készség'iik, mik Mtal feledtetni töreksze
nek azt) mit feledni nem lehet; mert csak bú, keserÍÍ érzés 
látható hosszú idök nüín is redökbe borult, gondolattelt hom
lokukon. Egyetlen óhajttísnk a haza, egyetlen bálntnyok mibe 
fiilepte Siljokig szerelmesek a haza, untalan előttUk lebeg an
nak arany képe, édes emléke: lf..tj,ík nlÍndeniitt a hont, szem
lélik a csillagokban, a virágban, légben és álomban. S napon
ként fel-fell villannak agynkban a Yi~szatérhetés l'em0llycsillámai, 
néma aggodalomlllal nírn\ll a szabaduhís óráját, az örömet je
lentő yágyó rem~ny zuld olajágat sdjl:\ban hozó fehér galam
bot. E::; a honir,ínti i:bztönszerli rokonszenv, szerelem minden 
kigondolható s hllzamo::;uu tartó anyagi kényehnek mellett is 
idí.íjttl'tl\ ,"al HelU hogy 11elll csökken, sőt öregbedik, ti. sónlrg,ís 
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a. drága haza felé nem hogy nem enyészik, hanem lelkükön 
mindegyre nagyobb és nagyobb hatalommal uralkodik, szóval; 
vissza-visszakivánkoznak a nap alá, melynek arany sugara böl
csüiket világitá. A számtalan száműzött szerencsétlen hontala
nok közöl im a világ első költője is Hugo Victor Jersey szi
getének kopár sziklái közé menekülve "'rünödések" név alatt 
az érző és gondolkodó emberiségnek olvasmányul s gyönyörű
séglll adott s c1assicai írmodoránál fogva nem kevésbbé fényes 
mint tanulságos munkája ötödik könyvében érzékenyen, komor 
szinekkel festi le számüzetése kinjait , távozni vágyván a bús 
vizektől környezett sziklának csúcsától, melyen lakik, a vad pusz
taságtól, a mardosó barna haboktól melyek komor zugása oly 
vérz6leg hatnak kedélyére. És mindamellett - hogy mindazok 
kiket leginkább szeret szive kedveltjei őtet örömmel a törvé
nyen a világon kivitI az utolsó ajt6n túl követték, s a kesergő 
számüzöttet vigasztalni s vele a hont elfeledtetni igyekeznek, -
csak vissza-vissza s6hajt keble az elmaradt honba. 

Nem egyedül a lelkes, hanem más é16lényeknél is ta
pasztalható az azon helyek iránti ösztönszerű vonzalom, hű ra
gaszkodás hol létrejöttek. Csak az éleslátásu s bámulatos emlé
kező tehetséget kifejtő madarakat vegyük szemügyre, nemde a 
tettleges tal't6zkodási bely utáni vágy náluk nagyban észrevebető. 
Ezek, ha azon éghajlatok a16l hol élni, fészkelni, tenyészni szok
tak, bármi regényes helyekre s más távolabb eső kies tájak alá 
s vidékekre vitetnek, s ott szabadon bocsáttatván, egyenes vonalban, 
tündér gyorsasággal tart6zkodásuk helyei felé repUlnek, hol rá
juk annyi öröm s boldogság várt vala egykor. - Mi pedig a 
tengereken és magas hegyek csucsain , sziklák üregeiben élő s 
faj ukat szaporitó szárnyasokat illeti, ezek többnyire ba kalitba 
záratnak mindenek előtt - bál' mily kedvezésben , ápolgahís
ban l'észesuljenek - ide-oda l'epdesve jelentik ki nyugtalansá
gukat, majd komolyakká válván, semmikép sem képesek idegen 
égövekhöz szokni, minélfogva rövid idö alatt örökre elszende
rulnek. - Egy utaz6 il'ataiban olvasuk Cayenna szigete kor
mányz6járól, ki new sok év előtt a nevezett szigeten Frank
honból hozatott méheket sz~\ndékozott telepiteni. Czélja ered
ruénynyeli elérhetése végett elkövetett mindent, mit szUkséges
nek vélt. A Frankhonból sztíllitott méhkasokat hívol minden 
zajtól, legalkalmasb helyen készult ll1éhesbe l'akatta le, előttUk 
fekUvének a virágos l'étek, csörgedező patakok, különféle gyü
lllölcsft\kkal beültetett kertek, mik következtén llléltán elv~b'ható 

3 



34 

vala a legjobb s dúsabb siker. Más nap azonban, midőn méhei 
szemlélésére vendégei kiséretében kisétált volna a kormányzó, 
bámulva tapasztalá, miként a méhkasokban egyetlen méh sem ta
láltatik, mindannyian elrepUltek, de még inkább bámulatra ra
gadtatott, megértvén, hogy a Francziaország felé indulandó 
ugyanazon hajó árboczczára telepettek, mely őket a szigetbe szál
littotta. Ez esemény, minek mássát nem olvastuk, nem hallottuk, 
valóban meglepőleg hat reánk, majdnem hihetlennek látszanék, 
ha kissé nem ismernők a méhek csudálatos életrendszerét, s ezt 
a szigetlak6k egyszájjal s lélekkel nem erősitenék. 

Nem puszta hang, tév- s Ures eszme, Hem lelki gyönge
ség, költői rajongás, czifra sz6, nem pillanatnyi fellobbanás, nem 
futó ár, mely a part virágait elmossa tehát - mosolyogjon a 
viIágpolgár mint tetszik - a honvágy: hanem az Alkot6t61 az 
emberi szivbe azon mélyen vésett szent érzelem, lelki tulajdon, 
égi sugár, melyet sem az évek hosszú sora., sem a mostoha 
köriilmények, sem az élet szUntelen viritó fényben diszlő r6zsái 
nem képesek meggyengiteni, végkép kiirtani. Innen az eszeslé
nyek bár merre s hol járjanak, bár milyetén huzamos ideig tartó 
utazásba ereszkedjenek, végre lelkuk egész 6hajjával visszasová
rognak a fajhoz, melytől származnak, a társulatba, melynek tag
jai, a köz édesanyához a honba, elbeszélvén meleg örömmel hon
Mrsaiknak mindazt, mit útközben érdekest, szépet, dicsőt, hasznost 
láttak, élveztek, tapasztaltak. A savoyai ha éhségtől kényszerittetik 
elhagyni messze ég felé meredező hegyeit; megtér azonnal, mihe
lyest annyi éleImi szerrel ellátta magát, mennyi élte fentartásá
ra szUkségeltetik. A világ majd egy, majd más részén utaz6 
hittéritők beszélik: hogy a tudatlan s vadnépek az olyatén egyé
neket, kik a tlizhelyet hollétl'ejöttek, hol szUlőik, nejeik, gyerme
keik élnek, hHtlenul, készantag más tájakra költözködvén elhag'y
j,ík, ha idő múltával esetIegesen, vagy bár mily felmerUlt okok 
miatt visszaérkeznek, mint a hon iránt háhitlanok halállal fenyit
tetnek. 

Ciceró a szónokkirály nem minden ok nélkul hona felett 
- mély s elragad6 érzéssel a meggyőződés és igazság azon ko
moly hangj,íll, mely hol magasra emeli, hol búba meriti az édes 
honért lclngz6 hévvel dobogó kebleket, - tartott beszédében fel
szólal: "l\liért, nem tudom, de csakugyan rejlik kebelem mélyén 
egy szent érzelem, minélfogva honomat minden nUls honok fe
lett inkább szeretem; hisz a gÖl'ögvezél'ek egyik legdicsőbbike 
mint íratik, magát a halhatlanságot is visszautasitotta, csak hogy 
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Ithakát forrón szeretett szUlőhelyét még egyszer megláthassa. 
A honvágy szent tUze melegitett~ a hajdankor egyik leghire
sebb és sokat megénekelt hősét Eneászt a vész s lángok közöl 
atyját megszabadit6 hálásfiút eme sóhajokra, melyeket ha nem 
is e szavakban, de ugyancsak ily értelemben olvasunk a j6, az 
erényszerető, a szende természetű Virgilnél : Oh hon! oh iste
neink laka! harczi dicsőségtől titndöklő dardani bástyák! mesz
szem arad tatok s tőletek fájdalom! megkellett válnom örökre. 
Igy s6hajtoz nlinden honáb61 távoz6 nemes kebel. Igy s6hajto
zott leggyöngédebb érzelmektől meghatva honunk egyik legdi
csőbb fia s köztiszteletben á1l6 bajnoka is "Búcsú" czimü bús
komoly de honvágy s honszerelmi eszmékkel gazdag, aranysza
vakban sugárzó s mély gondolkodásra ébresztő költeményében, 
melynek végszavai ekként hangzanak: 

,,:t.s most Isten veled, talán sokára, 
Orökre tán hazám Isten veled! 

Ha visszatérek boldogul va, hon 
Hadd lássam népemet virányidon ". 

Szép a föld, szép a világ minden területe, de legszebb a 
haza földe, legkedvesebb az elszigetelt földrész, melyen szület
tUnk s láttuk először mosolyg6 fényes pompájában felkereked
ni láthatárunkon a tUndöklő napot. 

Minden nemes ösztönök között, melyek az ember szellem ét 
kivál6lag ékesítik, legtisztább fényben ragyog a hon irá.uti hő 
szeretet. Ki hazáját szereti kettős életet él egyénit és hazait, ki a 
hon javára s dicsőségére dolgozik, az saját jaYán és dicsőségén 
munkálkodik, és honfitetteit csillagokra metszik a nemes tettekre 
gondosan Ugyelö mennyei szellemek. - Fel·fel tehát, bllzdoljon 
mindenki nemes tettekre, a hon iránti tartozása hii teljesitésére. 
Menjen a harczfia s mint áttörhetlen fal, védangyal, úgy álljon a 
csatákmezején. Menjen a tudós, deritse az igaz felvilágosodás 
boldogitó fényét. Fusson mindenki erély teljesen rendeltetése pá
IYl:íján s legyen barátja az igazsl:1gnak, imádój a a szépnek, kö-
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vetője s bajnoka a jónak, tartsa fő kötelességének szeretni a ha
zát, emelni nemzeti dicsőséget. 

"Szóljunk, tegyUnk - kinek mint 
Adák az Istenek, 

Oltári a hazának 
Hadd füstölögjenek!" 

A honszeretet, - mely minden nemeslényt a közjónak élni, 
s hazáért meghalni tanit, mely szellemi haladásra és erkölcsi emel
kedésre ösztönöz, - egyedUl oktatás és buzditás vagyis nevelés 
által kifejthető, czéIil'ányossá tehető. Oda kell tehát a nevelés 
szellemének ernyedetlen törekvéssel hatni, miszerint a gyönge, 
fiatal keblekbe csepegtetett isteni félelem mellett a honszeretet s 
fejedelem iránti hlíség elevekorán oltassék. Sokat tehet e szent 
erények magvai meggyökeresitésére a tanoda, éItunk eme vezére, 
minden nagynak s diesőnek kútfeje; még is a családiélet köréhez 
tartozik nagy részben, hol a gondos sziilőknek annyi szép alkal
ma nyiIik mindezeket a hozzájuk oly bizalmasan és szende ár
tatIansággal simt'tIó kisdedeknek szivkertébe elhinteni, ott típol
ni, nevelni s sarjadoz6vá tenni. l\Iirenézvc szülők, mélyen tisztelt 
szi~lők! kebletek egész szerelméveloktassátok gyermekeiteket 
mindenek előtt félni az Istent, szeretni a Haz~ít, őszintén tisztelni 
a Fejedelmet. - Isteni félelem! az emberiség becsülete és ud
ve. A honszeretet a sziv azon nemes és meleg érzeménye , 
mely a közjó ir~ínti községi szellemben és élő buzgalomban 
nyilv~ínyul. A fejedelem az igazság s boldoglét fentartója, a 
köz Ugy feje s alattvalóink atyja. E luh'om iránt tartozó szent 
kötelem hH s buzg6 betöltésétöl, sikerre emelésótől fUgg; e há
rom hírgy s elem körul forog az emberi ne,m egyetemes jóléte s 
minden képzelhető égi és földi boldogsága. Es most csak egy szóm 
van hozzátok honunk szép l'eményíí nemzedéki, szeretve ölelt no
mes tmll'tlók! s lleIn más az, minthogy az érintett három tárgy 
irllnyában szUlőitek s tamíraitok által elmondottakat, vagy 111on
dandókat földi pályMukon keresztHl kebletekbcn hiven megőriz
vén, azokat pontosan, szen tul teljesitsétek, azaz: féljétek az Istent, 
szeressétek a Hazát, tiszteljétek a Fejedelmet. Erre hivlak fel ben
neteket az örök igazs~lg nevében és nevében a honnak, mely gyU
löl minden 1'oszat és szentségtelent, szlilőitek nevében, kik szere
tett magzataik bölcsiijét az ég oltaluuíba aj~ínl<\k. 
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II. 

Tanárikar s Tanhírgyak. 

II Tantárgyak, 
neve: i melyeket előadott: 

II 

Tl\llodai I He- I 
osztályok, tenkinti 
melyekbenl' előadá- Jegyzés: 
elöadáso- sai nak órai 

kat tartott:, száma: 

-~l Hutter Antal 111_~Ia~~~;~elv: _, __ ~_: _!~ _~_: _~_:_I~g_az_g_at_ó'i 
Latinnyelv. 3, 4. G. G. ;III. oszol 

2. Vohlfarth József! Németnyelv. 4, 3. tály fö-: 
Történelem. 3. 3. nö~ I 

Hittan. j. 2. I 
Latinnyelv. 1. 8. I. osz. l 

Magyarnyelv. I 1. 2. ,tály fö-: 
1\Iennyiségtan. 1. 3. nök. I' 

Természet rajz. 1. 2. 2. 2. 

3. Szitkey István. 

-- ---------- -----H-itt;,n. 2. -~ --'I 
I I · K Latinllvelv. 2 8 II osz-

4. ,opu;~~~~. er. l\Iagyal:'nyelv. 2: 1 2: II!tái~ fö-
I
' 

I 
Németnyelv. 2. 3. I Dok. 
Történelem. 2. 3. --1------- ,--, --G-Ö-'ro-"g-ny-e-I-v-. - 3.4-. - -5:4.- 1,ly. os~-: 

5. Chmelányi József Történelem s földI'. 4. 3. /talY fo-; 
__ _______ l\IennJ~isé~U_an_. __ ~.0.:.._ 3.3. _ nö~,--I 

Bel'eez Antal, Németnyelv. 1. 3. 4. 3, I Könyv s 'I 
b " k' áll t Földralz. 1. 3. termé-

a eeSl cs, "11'" II ," 1\1 . ~ 2. 3 szettani 
s növénytani és föld" enn:psegtan. . I mütár I 

irati tá.~SllIII.t. tagja, _ T~rmészettan. ., 3, 4, .. 2. 3. 'fe_I~gy~Iö:: 

6. 

Rendkivüli tanárok. 
1. Szitkey István, szépirás, 
2. Uhrill Pál, éneklés tanára, 

III. 

Tanodai bizottmány. 
'1'. ez. Gaál l\Iiklós herczegi uradalmi ügyvéd. - Gyárfás Károly, 

polgármestel', - Jancsó Péter, polgár. - Hutter Antal, tanodaigazgatú. 
- Vohlfarth József, tanúr. - Szitkey István, tanár, 
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IV. 

Kivonat a tanodai jegyzőköl1yvből. 
A lévai tanitórendiek vezérlése alatt 1815-től kezdve - mely évben 

jött létre s nyittatott meg a gymnasium - 1860-ig nevekedett összesen 
8989 tanúló. 

V. 
Előadott tantárgyak vázlata. 

1. Hittan. 
I. osztály_ Hit, remény, szeretet. Az Istennek tíz, az Anyaszentegyháznak 

öt parancsolata. A szentségek, keresztény igazság és négy utolsó dol
gok. Kézikönyv: Az öregkatekismus. Budán 1818. 

II. osztály. ValMsos szokások és szertartások j az áldozat, templom, oltár, 
egyházi öltönyük a sz. misénél, a szentségek kiszolgáltatása és a ker. 
kat. egyház jeles ünnepei. K. k. Vallásos szokások és szertartások. 
Irto. Dornis Gáspár. Pest 1854. 

III. osztály. Az ó szövetség története a Megváltó születéseig. K. k. Bibliai 
történet. Róder Alajostól. Pest 1852. 

IV. osztály. Az új szövetség története. - Palestina ióldrajza. K. k. Bibliai 
történet. Róder Alajostól. Pest 1852. 

2. Latinnyelv. 
I. osztály. Betütan, elöisme az igékről, fő és mellék nevek, névmások, ige

határozók, számnevek , előljárók, nevek nemei. Kézikönyv. Latin
nyelvtan. Irta Szepesi Imre. I-ső rész Pest 1852. Olvasás, forditás, 
elemzés, irásbeli dolgozatok. 

II. osztály. Igék II. F. folyt. ugyan azon kézi könyv II. része szerint. Ol
vasás, forditás, elemzés, irásbeli dolgozatok. 

III. osztály. Szófüzés szabályai. K. k. Latin mondattan j irta Szepesi Iml·e. 
1854. Ol\'astatott s elemezve forditatott Hoffmannak : Historiae An
tiquae -- - - Vindobonae 1854 czimű könyve szerint. L. 1. 

IV. osztály. Szókötés, szóm ér- és verstan. K. k. Latin mondattan Szepesi 
Imrétől. Pest 1854. Latin nyelvtan IV. folyam Sümeghi Páltól. Pest 
1851. Olvastatott s elemezve forditatott Julius Caes. de bello Gallico. 

3. GÖl'ögnyelv. 
III. osztály. Betiitan, nem ismertetése, az igének, névragozás, fő- és mel

léknév, névmások, számnevek, a tiszta és nem tiszta jellemű igéknek 
hajtogatása. Olv. ford. elem. K. k. Elemi hellen nyelvtan Szepesi Im
rétől. Buda 18ó2. 

IV. osztály. Az előbbiek ismétlése után a rendhagyó és p.t igék ragozása. 
K. k. ugyanaz. 

4. ~fagya1·nyelv. 

I. osztály. Szám, rendelő, osztó, és sokszorozó számnevek, névutók, név
mások az igeragozásig j ide értve a mutató, visszahozó, kérdő és ha-



39 

tározatlan névmásokat. - Kézikönyv. Magyarnyelv. Ihász Gábortól. 
Eger 1853. Olvasókönyv. Trautwein Buda 1852. Irásbeli dolgozatok. 

ll. osztály. Igeragozás, határozók, névképzök, igeképzök, határozóképzök, 
szóösszetétel. K. k. Ihász Gábor. Eger 1853. 

III. oszMly. MondaUan. Olvas. elem. szavalás, irásbeli dolgozatok. K. k. 
Magyar szókötés. Budán 1851. Olvasókönyv Trautwein. Pest 1852. 

IV. osztály. Irály tan. Szómértan. Olv. elem. szav. szerkesztés. K. k. Zim
mermann. Pest 1852. Olvasókönyv Trautwein. Pest 1852. 

i;. Németnyelv. 
I. osztály. Helyesolvasás és irás, nem, segéd és rendes igék ragozása. 

Olv. ford. elem. irás. Kézikönyv: Német Gram. Toepler Theophil. 
Pest 1853. 

II. osztály. Ismétlés. Né\'mások, igék és egyéb beszédrészek. Olv. ford. 
elem. irás beli dolgozatok. K. k. ugyanaz. 

III. osztály. Előbbiek, olvasás közbeni ismétlése j rendhagyó igék. 1\Ion
dattan. Olv. elem. fordit. irásbeli dolgozatok. K. k. ugyan az. Olvasó
könyv Mozart. 

IV. osztály. 1\Iondatfan. Olv. elem. fordit. irásbeli dolgozatok. K. k. az 
eWbbiek. 

G. Türténelem és Földmjz. 
I. osztály. 1\lér- természettani politikai löldrajz elemei. Kézikönyv: Az ál

talános ~öldrajz,alapvonalai. Málik Vincze Bécs 1853. 
II. osztály. O-kor. Azsia, Afrika, és Europai népei a l\lacedonok történe

teig az ó-világ földl'ajzával. K. k. a ó, közép, és újkorbeli földirat és 
történ. alaprajza. Vincze Paulin 1. köt. Pest 1852. 

III. osztály. Középkori történel. a nyugoti birodalom megsziinéséWI kezd
ve Habsburgi Rudolfig. Amerika felfedezése - tekintettel l\lagyaror
szá gm. K. k. ugyanannak második kötete. ldöszerii földrajz. 

IV. osztály. Amerika fclfedezésétöl kezdve a jelenkorig. K. k. az elöb
beni folytatása. Austriai honismeret. Bécs 1854. Időszerü földrajz. 

7. lJfennyiségtan. 
I. osztály. A számtani 4 müveletek egészekkel, szorozasI es osztási rövi

ditések. Kézikönyv. Barcs Ferencz. Budán 1848. Mértan: vonalo k, 
szögek, egyenköziiek, háromszögek, és ezek fóbb tulajdonai. K. k. 
Szabóky Adolf. Pest 1851. 

II. osztály. Számtan: yiszonyok, arányok, egyszerű hármasszabály, a honi 
és külföldi pénz- és mértéknemek ismertetése. K. k. Barcs F. II. és 
III. rész. Mértan: négyszögek s rendes szögek képezése, a három 
és négyszögek viszonyos átalakitása és tereik kiszámitása. K. k. Mér
tan elemei. Szabóky Adolf. Pest 1851. 

III. osztály. A négy algebrai müvelet, hatványozás, gyökvonás, csoporto
zati miiveletelc K. k. Számolástan III. r. Szabóky Adolf. 1851. 1\Iér
tan: a kör és ahhoz viszonyitott vonalok és alakok tnlajdol1s!ígai, 
a kerület és köl·tér kiszámitásai. K. k. Szabóky Adolf tól. 

lY. osztály. Az elöbbiek ismétIése után az összetett hármasszabály, a ka-
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matszámolás, társaság, láncz, és vegyitésszabály. K. k. Barcs F. Mér
tan: Alapmértannak ismétlése, a síkok fekvése, a szabályos, és fél
szabályos testek főbb nemei, felületek, és tömegek kiszámitása. K. k. 
Mértan elemei: Szabóky Adolft61 II. Füzet. Pest 1851. 

8. Természettudományok. 

I. osztály. Természetrajz: természettani előismék: embertan, emlősök, 
rovarok és férgek. Kézikönyv. Természetrajz elemei: Hanák Jánostól. 
Pest 1846. 

II. osztály. Természetrajz: madarak, hüllők, halak, az egész növénytan. 
K. k. Természetrajz. Hanák. 1851. 

III. osztály. Természetrajz: Ásványtan: K. k. Hanáktól. Pest 1851. -
Természettan: a testek közös sajátságai, vegy és hévtan. K. k. Ter
mészettan alaprajza. Lutter Ferdinándtól. 1853. 

IV. osztály. Természettan: merő, hig és terjedékeny testek egyensúlya 
és mozgása, láttan, villanyosság, delejesség, csillagászat elemei. K. k. 
A természettan alaprajza. Lutter Ferdinándt61. 1853. 

VI. 

Vallási ügy. 

A délelőtti előadásokat 71/ 2 6rakor sz. mise előzte meg, a vasár
nap- és ünnepnapokon félóráig tartott hitbeli oktatást pedig délelőtt 9 
órakor sz. mise, délután 2~ 2 órakor vecsernye szokta köyetni. 

A róm. kathol. nevendékek a tanév folytán hatszor végezték a sz. 
gyónást, és ugyan annyiszor részesültek az oltári szentségben. Különösen 
a husvéti gyónást 3 napi sz. gyakorlatok előzték meg, melyeken a ta
nárikar jelen volt. 

VII. 

Fegyelmi ügy. 

Az ifjúságban gondosan felélesztett és az év lefolyása alatt szünte
lenül fentartott tisztelet a tanodai törvények iránt szükségtelenné tette a 
fenyitésnek azon nemeit, melyek szigoruabbak , és nyilvános megrovás
sal járnak. 

VIII. 

Tanodai ifjuság száma. 

I. II. III. IV. Öszvesen 
A tanév kezdetén: 42. 42. 22. 23. 129. 

Jelenleg: 41. 39. 22. 21. 125. 
Vallásra: rom. kat. 110. helv. vall. 11. ágost. vall. 5. héber 
.. 2. összesen: 128. 
úsztöncUjas: 2. Az előadási nyelv magyar. 
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IX. 

Tanárok között történt változás. 

A kegyes rend kormánya által Szepesi József a nyitrai, Vertler 
:Mátyás a temesvári gymnasiumhoz tanárokul rendeltettek. Lévára Sel
meczröl Vohlfarth József, Temesvárról Lopuschán ker. János érkeztek. 
Horváth József - kinek itt rövid életrajzát adjuk - f. é. Mártius hó 
1-sö napján elhunyván, helyébe a bécsi cs. kir. egyetemnél tanári szi
gorlatok tételére készülö Berecz Antal küldetett. 

X. 

Életrajz. 

A halhatatlanság koszorúja nem 
Csak harczosoknak jut, ki hazája szent 

Oltárain csend áldozattal 
Áll, neki is gyönyörün virit az. 

Horváth József kegyes rendi tag született Léván Aug. 19-én 1800. 
A középtanoda osztályait Karponán s Nyitrán végezte. 1816-ban Tren
csénben a kegyes oktató szerzetbe lépett. A próbaév ek után a Nagy
Kanizsai középtanodában az 1-sö és 2·dik osztály tanára lett. A bölcs
észeti tanfolyamat Váczon, a hittudományt Nyitrán és Szent-Györgyön 
hallgatta. Ezek után 1825-1845 Nyitrán, Tatán, Veszprémben az alsóbb 
és felsöbb gymnasium osztályokat ernyedetlen buzgalommal tanitotta. 
Érdemei elismeréseül 184~/5 a Nagy-Kanizsai ház-gymnasium- s elemi 
iskolaigazgatónak választatott, innen három év mulva a kegyes rend 
mernyei uradaimában számvevönek tétetett. 185 '/2 megnyiIván az egy 
évig felsöbb leirat folytán megszüntetett lévai gymnasium, újólag a ta
nári pályára lépett, hol élte folytáig a tisztelt szülök kibeszélhetlen 
örömére, a gondjára bizott ifjuság hasznára, a gymnasium felvirágzás ára 
lelke egész szeretetével müködött, fáradozott. Elhalt 18GO-ik évben Már
tius hó l-sö napján szélhüdésben. Igen elhalt s a munkás kebel mely 
honáért és szerzeteért oly hön dobogott megszakadt, meg a láncz, mely 
tanitványait szivéhez oly szorosan csatolá. De elnem haltak érdemei s 
dicső erényei. Ő élni fog szerzetes társai s hálás tanitványai~ tisztelői, 
baráti emlékében. Tetemei a köztemetőben tétettek le, hová a tanodai 
ifjúságon kivül minden rendií, rangit s felekezetii lakosok, ilgyszólván 
az egész város mély megilletődés közt kisérte ; a nemes czéhek, ugy a 
halotti társulat a nélkül hogy felkérettek volna egytől egyig megjelen
yén égő fáklyákkal tisztelték meg a nagyra becsült, népszerii, s közked-
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vességii. elhunyt férfiú tetemeit. A kesergő ifjuság sirja felett azon kissé 
átváltóztatott gyászdalt zengedezé, melyet a boldogult, 84 éves sulyosan 
beteg édes anyja halála esetére - mint hálás fiú - készitett - s a ta
nuló ifjuság által énekeltetni óhajtott. Azonban a gondviselés előbb ti. 

fiút, majd nyolcznapra reá az anyát szólítá ki az élők sorá.ból. A sir
kertben egymás mellé helyeztettek, ott nyugvandók magyar Horáczunk 
Berzsenyiként mind addig, 

"Még majd midőn lángszárnyakon eljövend 
A nagy birónak cherubi angyala, 

És kűrtje harsány hangja a mély 
Sírba -leszáll hidegült porukhoz" . 

Az lidvözült az irodalmi téren is dolgozgatott, most a Tanodai Lapok
ban, majd a Vasárnapi újságban csinos tollal irt elmetermékei láttak vi
lágot. Üdv s béke lengje sirhalmát körlil. Testvére tek. Horváth Fe
rencz ozorai uradalmi tisztartó úr hála- s emlékjeiéiil anyja és testvére 
hamvai felé vasból öntött nagyszerű keresztet eme ltetett. 

XI. 

Könyvtár és Taneszközök. 

A gymnasiumi könyvtár 1859 és 18GO-ik tanévben következő mti
vekkel szaporodott: 

1. Sz. István társulat kiildeményei : a) Morus Tamás. b) l\Iagyar 
szentek Legendái. 

2. Gymnasium szerzeménye: a) Magyar l\Iuzeum. b) Ifjusági PIu
tarch. c) Tanodai Lapok. 

3. Tek. Bellan Mihály ur ajándoka: több törvénykezést illető mű. 

4. Berecz Antal k. r. tag. ajándoka: a) Dr. J. F. Kroll, Grundriss 
der 1\Iathematik fűr GymI}~sien. b) Mocnik, Algebm forditotta Arenstein. 
c) Jahrbuch fül' Lehrer, Altern und Erzieher. cl) Brassai, Algebrai gya
korlat-könyv. e) Poroszkay, A Ferencz csatorna Pesti g hosszabbitásának 
hasznai. 

5. Nt. Bernhardt l\Iárton úr mar. szigeti algymnasiumi igazgató 
ajándoka: 45 kötet latin, 9 kötet német és 3 kötet magyar külömböző 
tartalmu mli. 

G. Chmehinyi József k. r. tag ajándoka: a) D. 0Yidii Fastor. tristi
um de Ponto. b) Illyés, Breviarium selectis, carminum. -

7. Schiller Antal IV. osztálybeli tanoncz ajándoka: a) F. Schams, 
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Vollstlindige Beschreibung der Stadt Ofen. b) Regélö István bácsi, és öt 
különbözö tárgyu tankönyv. 

A természetrajzi gyiljteményhez járultak: 1. Kitömött madarak. a) 
Harkály, Bolemann Ede urtól. b) Bagoly. c) Gyöngytyuk. d) Fogoly. e) 
Héja. Ebner Kornél és Bolemann Lajostól. 

2. EmWsök. a) Tengeri maiaez. b) Hörcsög. c) Menyétke, Bole
mann Ede urtól. 

3. Az ásványgyújteményt Vohlfarth József k. 1'. tag több jeles da
rabbal gazdagitotta. 

A természettani milszertár részére a gymnasium költségén szerezte
tett egy "delejvillanyos forgó gép". 

N. t. tudós Szepesi Imre k. r. tanár úr és magy. tud. academiai tag 
a gymnasium természettani milszertárának szülőfölde iránti kegyeletből 
a következőket kegyeskedett ajándékozni: a) Galván téle villanyos in
ditógépet. b) Bunsen féle Galván elemet, és c) Meidinger féle Galván 
elemet. 

A gymn. ének iskola számára pedig az általa kiadott "Elemi ének
tan" és "Szivemelő és deritő énekek" első fi.izetéből húsz húsz példányt 
ingyen küldött. 

Erem gyiljtéjünket gazdagitni kegyeskedtek : Méltóságos Gaál La
jos csász. kir. tábornok; iótiszt. Szitkey József és Gyürky László, nt. 
Hoffmann Ágoston, s Bernhardt l\lárton, tek. Guitmann Imre, Szilas sy An
tal, Lamos Sándor cs. kir. hadnagy s l\likolay László urak. 

Ezek mellett a helybeli t. casinói e~esület l\Iuzeumunkat a Kazin
czy ünnepélyre tek. NikI Alajos herczegi uradalmak ió felügyelője által 
a ensinói testületnek ajándékozott Kazinczyszoborral, ugyancsak az aján
dékozó beleegyezésével sziveskedett, kegyeskedett gazdagitani. 

Hálás köszönet a nemeskeblü s a nevelés szent ügyét bőn pártoló 
em berbarátoknak. 

XII. 

Tanodai ünnepélyek. 

A lefolyt 185~ ~o tanévben felsőbb rendeletek folytán az oktatás 
Octob. hó l-én vette kezdetét, e napon tartatott ünnepélyesen a SzeDt
lélek segitségül hivása a tanév szerencsés lefolytáért. 

October hó 4-én mint ő cs. kir. aposto Felségének névnapján az ő 
áldásárasztó szerencsés országlásaért tartatott isteni tiszteleten a tanári 
testiilet az ifjúsággal jelen volt. 

Junius hó 4-én kerületi tanodai fő felügyeW nagyságos Dragoni Ja
kab cs. kir. tanácsos úr intézetünket meglátogatni kegyeskedett. 
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XIII. 

Nyilvános vizsgálat. 

A ker. katho!. hittanból a tanodai ifjúság nyilvános vizsgálata a ta
nári testUlet Ju!. hó l6-ra határoztatott. A tartandó vizsgálatra egész tisz
telettel meghivatott fótiszt. s nagyságos Valentovich József kanonok, mint 
érseki felügyelő. Az előléptetési vizsgálatok Jul. 17 -én kezdöttek s az 
emlitett hó 29-ig folytonosan tartattak. 

A tanév végnapján ugymint Jul. 31-én a tanév szerencsés lefolytáért 
a mindenek urának hálaáldozat mutattatott be: mi végeztével a tanúló 
ifjúság között az osztály tanárok által a tanodai bizonyitványok szétosz
tattak. 

Az l86~:GI-ki tanév Octob. l-ső napján veendi kezdetét, szolgáljon a 
t. szUlőknek figyelmeztetésül. 



XIV. 

A gymuasiumi ifjuság névsora. 

I. Osztály. 
Agárdi Zsiga ism. m. f. kim. 
Bajer Titus. * 
Bezák István. 
Bozóki Kálmán helv. v. 

5. Brezányi Pál. 
Burkhardt Kornél. * 
D6ka Károly l~elv. v. 
Draskóczy Dániel ágost. v. 
Ehrengruber Károly. >I' 

10. Farkas Béla. * 
Frtusz Mihály. 
Gimesi Mihály ism. 
Günther Győző. >I' 

Kiss Béla. * 
15. Kiss Gyula. * 

Klepács István. 
Kmcth István. 
Krajcsovi~s Ferencz. * 
Kubicza üdön. :I< 

20. Lengyel János. 
Makacs József. 
Markó Gyula. * 
Navarra János. ,;: 
Neszel Béla. * 

25. Pigler István. ,;: 
Rticz Istv!ín. 
Raffai Boldizsár. 
Svercsik J;ín08. 
Szihígyi Kálnuin helr. v. 

30. Szilavcczky Flóris. 
Szluka Rndó. 
Tóth Sándo)' hel", v. 
Trcnkusz János. 
Turóczi Lőrinez. * 

35. UXI\ FCI'cncz. 
V nló Simon. * 
Valter János. * 
Vamnnni Slíndor JI ell'. v. 
V nrga Kliroly heh. r. 

40. Vinkovics Vincze. :;< 

Zafil'Í Hnos, 
Znamemik S:í.ndol'. 

Összesen: 42. 

II. Osztály. 
Akosi István helv. v. 
Bányász Béla ágost. v. 
Bernkopf Alfonz, 
Bezák J 6zsef. 

5. Bolemann Lajos ágost. v. 
Csippék Ferencz. 
Dudek János. 
Gápel János. 
Grammantik György. 

10. Hliva János. 
Horák János. 
Horváth Lajos Jtelv. v. 
Jacz Vilmos. 
J uhász Pál ltel1). v. 

15. Klabala József m. f. kim. 
Kosztolányi Aurél ágost. v. 
Králik Henrik. 
Kudlik Geyza. 
Lakics István. 

20. Lüley Geyza. 
1\Iachleid Jenő. 
Martiss Ede. 
l\tuszka Fercncz m, f. kim. 
l\Juszka Lajos m. f. kim. 

25. Slíntha Győző. 
SchwitzCI' Samu Mb. 
Skopecz János. 
Skopecz Kálmán. 
Somogyi János. 

30, Szihigyi Gyula Jlclv. v. 
Szilva Győző ism. 
Szlezák János ism. 
Sztruhár Gyula. 
Tcnczer J;inos. 

35. 'l'okodi IlIlrc, ,;: 
Urik Cyrill. 
Valentini Istdn. 
V<Írai Kál'oly, 
V nrgha Mihúly /telv. L', 

40, Veiszbcl'gcr Hcnrik hib. 
V cres Zsiga. 
Zlattllyánszky Emő. 

Összesen: 42. 

45 
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III. Osztály. 
Balbach János á90st. v. 
Baross Gábor. * 
Bengyer Nándor. 
Csechticzki József. * 

5. Fábián Antal. 
Hartyánszki Hugó. 
Hoits Márton. 
Jancsó János. 
Kary Gyula. :I' 

iO. Kiszlingstein Kálmán. * 
Koronthály Béla. >I< 

Kovács János. * 
Loserth János. * 
Markovics Ferencz. 

15. :rtliksics Ignácz. * 
Miskovics János. 
Morvai György. 
Rákóczy János. 
Szabó Gyula. 

20. Sztruhár József. * 
Vojt Sándor. 
Zsilkai Lajos ism. 

Összesen: 22. 

n. Osztály. 
Bacbó József. 
Burkardt József. * 
Cservik Elek. * 
Ehrengruber Győző. 

5. Grammantik János. 
Hecs Kálmán ism. * 
Hecs Ödön. * 
Jancsó Sándor. 
Kollár Mihály. 

10. Krész Károly. 
Kubinyi Antal m. f. kim. 
Obicz Gyula. 
Pfeiffer Antal. 
Polányi Ambrus. 

15. Schiller Antal. * 
Simonyi Alajos. * 
Simonyi János. * 
Spisák János. 
Steiner János. 

20. Szabó Alaj9s. * 
Sztankai Adám. >I< 

Sztruhár Gyula. * 
Tóth István. * 

Összesen: 23. 

Mindösszesen: 129. 
, 

Jegyzet. Helv. v. = helvét vallásu. - Agost. = ágostai vallásu. - Héb. 
= héber. - M. f. kim. = második félévben kimaradt. - Ism. = 
ismétlő. - :;. jelöltek a műéneklést tanulták. -
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